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és nyílttéri közleményeket a kiadóhivat'1Iskola-utoza, Dáni-ház 18. sz.
Bérmentetlen levelek csak ismert kéztől fogadtatnak el. I mérsékelt árjegyzék szerint számit.

A t. közönséghez.
A „Szegedi Napló“ politikai hitvallá

sunk a függetlenségi és 48-as programmban 
jut kifejezésre, melyet hiven megtartunk, 
igazán és függetlenül szolgálunk.

Az igazság és szabadelvűsig vezet ben
nünket országos és helyi, politikai, társa
dalmi és közgazdasági kérdésekben. Szíve
sen és lelkesen támogatjuk a jó törekvése
ket, készséggel előmozdítjuk a kulturális és 
közgazdasági haladás érdekeit, de harczo- 
lunk a rosszakarat ellen és orvoslást, meg
torlást követelünk ott, ahol a közönség ba
jairól és panaszairól van szó.

A „Szegedi Napló44 következetes marad 
közel másfél évtizedes múltjához és egész 
határozottsággal küzd a közszabadságok 
megóvásáért.

Helyi dolgokban és az Alföld ügyeiben 
teljes tájékozottságra törekszünk, aminek 
eredményeként hivatkozhatunk arra, hogy 
a „Szegedi Napló41 véleményének és szavá
nak súlya van.

Egyenesen a közönség jogosult akara
tának és kívánságainak vagyunk tolmácsai 
és ez alapon a tiszta közvéleményt fejezzük 
ki minden kérdésben. Az a törekvésünk és 
ha sikereink vannak, azoknak titka is az, 
hogy a polgárságot képviseljük, hogy az ö 
barátaival szövetkezünk és az ö ellenségeit 
támadjuk.

Ez volt irányunk a múltban, ezt kö
vetjük a jövőben is. És ennek viszonzásául 
kérjük a közönség szives támogatását, mely
nek munkát, áldozatot nem kimélvé, tar
talmas lapot adunk a kezébe.

A Szegedi Napló mindennap, ün
nepek után is gazdag, változatos tarta
lommal jelenik meg.

Gondosan megválogatjuk politikai, tár
sadalmi, közgazdasági és szépirodalmi köz
leményeinket, érdekes és általános tetszést 
arató regényeket közlünk, hirrovatuuk élénk, 
változatos, tudósításaink gyorsak és meg
bízhatók.

Az ország és a világ fontosabb esemé
nyeiről teljesen kimerítő távirati tu
dósításokat adunk é- ezekkel a 
kora reggeli órákban megjelenő 
Szegedi Napló helyben és a köze
lebb eső vidékeken majd egész nap
pal megelőzi a budapesti napila
pok érkezését.

Szemben ezekkel a szolgalatokkal, bi
zonyosan nem alap nélkül számítunk már is 
tekintélyes előfizető- és olvaso körünk mind 
erőteljesebb növekedésére a közönség azon 
részénél is, mely az általános érdekű ese
ményekről nálunk bővebb közleményeket 
nem hozó kisebb központi lapokat veszi, 
mert ezekből sem az Alföldnek, sem 
Szegednek ügyeiről és eseményei
ről tájékozást nem szerezhet.

A „Szegi Napló" szerkesztősége.

Előfizetési fölhívás
a

„SZEGEDI NAPLÓ“

mindennap megjelenő politikai lap 
1891-ik évi XIV-ik évfolyamának

október—deczemberi évnegyedére.

Előfizetési árak:
Egész évre...........................14 irt — kr.
Félévre ..................................7 frt — kr.
Negyedévre............................ 3 frt 50 kr.
Egy hónapra.......................... 1 frt 20 kr.

Az előfizetés legczélszerübben posta
utalványnyal eszközölhető. Előfizetések a 
„Szegedi Napló44 kiadóhivatalához (Szeged, 
iskola-utcza 7.) küldendők.

Mutatványszámokat kívánatra egy hétig 
ingyen és bérmentve küldünk.

Mint melléklapot előfizetőink minden 
vasárnap a Hüvelyk Matyi czimü, a vidéken 
legjobbnak elismert élczlapot kapják külön 
díj nélkül.

A kiadóhivatal.

Szegedi közterhek.
Szeged, szept. 26.

Elrejtve a szeptemberi városi köz
gyűlés tárgysorozatában, a gyűlés má
sodik napján, vagy helyesebben : esté
jén, a tanács tagjait is beleszámítva, 
nem egészen harmincz törvényhatósági 
bizottsági tag elé került döntés végett 
az a kérdés: érvényben maradjon-e 
tovább is a lakrészadó, melynek 
czimén a szegedi közönség mintegy 
húszezer forintot fizet be évenkint a 
városi pénztárba.

És a közgyűlés, vagy nem is a 
közgyűlés, hanem tizenhárom jelenvolt 
városi képviselő ellenében a tanács, a 
polgármester döntésével, megszavazta 
ezt a terhet a polgárság nyakára és 
bizonyosan nem érez e miatt valami 
különös lelkifurdalást. Hiszen nem szo
katlan dolog az nálunk, hogy a vá
rosi tanács szeszélyeket és parancsokat 
képvisel, a helyett, hogy képviselné a 
polgárságnak érdekét, melynek terhei 
folyton-folyvást eu elkednek, viszonyai 
pedig épenséggel nem javulnak.

Már az is szembeszökő, hogy a ta
nács valahol a garasos nyugdíjazások 
után tűzte ki a tárgysorozatra azt a 
javaslatot, mely egy súlyos adóteher 
megújítását czélozta. Mintegy arra 
látszott számítva lenni az a tárgy soro
zás, hogy a lakrészadó kérdése üres 
padok előtt kerüljön tanácskozás alá, 
amikor a többséget maga a zöld asz
tal is kiadja.

Természetesen hiábavaló volt ilyen 
körülmények között a képviselők til- 
Lapunk mai száma 12 oldalból áll. 

takozó felszólalása, melyet tiszteletre
méltó bátorsággal magáévá tett a ta
nácsnak egyetlen tagja is. Hiábavaló 
volt az érvelés, hogy a lakrészadót 
annak idején könnyelműségből 
szavazta meg a közgyűlés akkor, mi
kor minden kigondolható forrást jónak 
tartottunk arra, hogy a rendkívüli 
viszony közé jutott Szeged háztartását 
lábra állítsuk. Hiába hangsúlyozták, 
hogy a lakrészadó aféle különleges 
szegedi közteher, melyet nem czipel 
rajtunk kívül az országnak egyetlen 
városa sem. Mindez nem győzte meg 
a tanácsot arról, hogy egyszer a pol
gárság ügyében is szabad fölmeleged
nie. Sőt még az sem használt semmit, 
hogy az előadó adóügyi tanácsnok 
észrevehetőleg csak kötelességét telje
sítette az előterjesztés védelmezésével.

Kétségtelenül azt bizonyítja ez, 
hogy maga a tanács is egy esetleg ki
látásban levő főispáni fölterjesztésnek 
nyomása alatt szavazott a lakrészadó 
fönntartása mellett, aminek annál ke
vesebb értelme van, minél komolyabb 
volt a polgármesternek azon kijelen
tése, hogy a tanács, a jövő évi költ
ségvetést tárgyalva, éppen a p ó t a d ó 
leszállításának tervével fog
lalkozik

Határozottan természetesebb volna 
a közterhek állítólag szóban levő apasz- 
tását megkezdeni a különleges lakrész
adó eltörlésével, melynek lerovása sem 
nem jogosult, sem nem igazságos, sem 
nem egyenletes és amelylyel a rekon- 
strukezió emléknek egy piczi súlya es
nék le rólunk.

Korántsem akarjuk ezzel azt mon
dani, hogy kicsinyeljük a pótadó le
szállításának ezélzatát, melyben egyéb
iránt nem igen hiszünk. Az a költség
vetés, melyet a pénzügyi bizottság elé 
terjesztett, nem épen biztató kilátást 
nyújt a pótadó mérsékelésére, mert 
hiszen az 50%‘kai számított pótadó 
mellett egyetlen czimre sem jutott túl
ságosan bő födözet és előreláthatólag 
az lesz a vége a tanács hosszas tár
gyalásainak. hogy ezúttal a legjobb 
akarat mellett sem javasolhatja a pót- 
adó-kulcs leszállítását.

Szívesen vesszük, ha ez a fölte
vésünk nem válik be alaposnak és ha 
valósággal az a meglepetés vár reánk, 
hogy* a jövő évtől kezdve megbontható 
az ötven perczentes városi pótadónak 
már-már fix tétele, melyet tíz esztendő 
óta oly keservesen fizetünk.

Kétséges marad azonban még igy 
is, hogy Szeged helyzetének alapos 
javításához eljárunk-e ezen az utón. 
Ha mindjárt képzelni tudjuk is a pót
adónak öt vagy tiz száztólival való 

SZEGEDI NAPLÓ.
POLITIKAI, KÖZGÁZdASÁGI és IRODALMI NAPILAP.
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mérséklését, a közteher-köunyitésnek 
ez a módja távolról sem orvosolja a 
mi legfőbb bajunkat, azt, hogy a sú
lyos behozatali vámokkal elzártuk Sze
gedet piaczának korábbi jelentékeny 
forgalmától és a közpénztárnak min
denesetre számottevő jövedelméért föl
áldoztuk a polgárságnak jövedelmeit, 
melyekből pedig bőven telhetnék újabb 
kereseti és pótadókra.

A mai szegedi viszonyok között 
nem a pótadó leszállítása természetesen 
ép úgy nem is a lakrészadó eltörlése 
az első érdeke a városnak, hanem az, 
hogy végső esetben akár a pótadó 
emelésének utolsó észközével is lerom
boljuk a vámsorompókat, mert azok el 
vonják Szegedtől az életet és eltere
lik a szomszéd községekbe, ahol nagy, 
népes piaczok keletkeztek, ahol nyitva 
van az ut mindenkinek, aki elad 
és vesz.

A költségvetés, mely fölött most 
okoskodik a tanács, mindenesetre al
kalmat fog adni a képviselőtestület
nek, hogy megbírálja, mely közterhek 
apasztása szolgálna igazán a város ja
vára és föllendülésére.

Három fölebbezés.
(Közgyűlési határozatok ellen.)

Szeged város köztörvényhatósági bizott
ságának e hó 24-én tartott ülésének há
rom határozata ellen adott be ma fölebbe- 
zést Pillich Kálmán törvényhatósági bizott
sági tag a polgármesterhez.

Az első fölebbezés a kisdedóvók tel
kének ügyét illeti, minthogy a három kifo
gásolt határozat között ez állott legelső 
helyen a közgyűlés munkaprogrammjában.

A kisdedóvó intézet részére a tanács 
azt a két telket javasolta átadni, melyen 

jelenleg a tűzoltók épülete áll. Az önkény-

A „SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.
Nagy történet.

Nagy történet . . . hogy elölről 
A végére érjek, 
Rövid ahoz a mai nap, 
Nem elég egy élet.

Volt egy Öreg anyám s egy fehér virágom, 
De szerettem őket . . !
Szegényebb vagyok, mint az utolsó koldus, 
Elvesztettem őket.

Mari meghalt — és az édes anyám lelkét 
Elrabolták tőlem
Marit eltemették — nem tudok én sírni 
Elfogyott a könnyem.

Nagy történet, hogy elölről
A végére érjek,
Rövid ahoz a mai nap, 
Nem elég egy élet.

Thury Zoltán

Fegyverek között.
(A szabadságharczi kiállításról.)

Nem először vagyok a szabadságharcz 
emlékeinek kiállításán Mint a hívőt a tem
plom, úgy hívogat engem ide a honszeretet 
varázsa.

Nem a kíváncsiság csábit engem ide, 
.nP .esah lássak, hanem a zarándok ellen- 
,ú ,an vágya, hogy ihlettel töltse meg 
lelket. ° 

tes tűzoltók részére pedig a városi istálló 
telkén kíván uj épületet emeltetni.

Pillick Kálmán elfogadja a javaslat 
első részét, de a tűzoltók részére — a ma
gunk érdekében — más alkalmasabb tel
ket kíván, nem pedig a városi istálló telkét. 
Helyesnek találja azt, hogy a város a nő- 
egyletnek óvoda építési czélokra telket ad
jon, de képtelenségnek tartja azt, hogy ez
zel szemben az éppen olyan üdvös czélokat 
szolgáló tűzoltó egyletet odakényszeritsék 
egy alkalmatlan s az egylet tekintélyének 
meg nem felelő helyre.

A második fölebbezés a minta szőlő 
és gyümölcs-telep ügyét tárgyalja

Erre az illuzionáris és minden gyakor
lati hasznot nélkülöző czélra — úgymond 
a fölebbező — a városi tanács százötven 
hold földet és harmincz—negyven ezer forin
tot akar kiadni. Utóbb Zombory gazdasági 
előadó, ki ennek az impraktikus fényüzési 
vállalatnak értelmi szerzője, megelégedett 
— egyelőre — ötven hold földdel és keve 
sebb ezer forinttal. A többi földet és a többi 
pénzt majd csak a jövő évben kéri.

Es ki áll jót arról — igy szól a föleb
bezés — hogy a sok ezer forinttal beülte
tett szölöstelepet pár év alatt el nem pusz
títja a fillokszera, vagy valami uj veszedelem, 
mely a szőlővel egyszerre megeszi azt a 
sok pénzt, amit a földbe tettünk gyümöl- 
csözés végett más egészséges vállalat helyett. 
Az alföldi homokos talaj fillokszeramentessé- 
géről — röltevésen kívül — még semmi 
pozitív bizonyságunk nincs. A tanács könnyel
műen járna el, ha a s.zőlőtelepitést oly nagy 
darab helyen foganatosítaná. E czélra próba
képpen elég 5— 6 hold föld s nem szük
séges egy csomó embert — kiknek már 
a tanács a közgyűlés utólagos jóváhagyása 
reményében föl is mondta a bérletet — 
koldussá tenni.

Lényegében legfontosabb Szeged spe-

Legszivessebben vagyok a fegyverek 
között, hallom zörejüket, hallom csattogá
sukat, megelevenedik előttem a múltnak 
képe. A hősök sorai kilépnek halálos álmok 
nyoszolyajábol, a sírból s megkezdik újra az 
ellentverö dúló csatákat.

Vácz, Isaszegh, Nagy-Sarló és a bra- 
nyiszkói ütközet magasztos jelenetei, válta
koznak előttem a teremben s elnézem azt 
a messze vidékről jött egy embert, ki nem 
akart addig meghalni, hogy még egyszer meg 
ne lássa a győzedelmes zászlókat s a harcz 
kereső fegyvereket. Még egyszer elandalog 
a fölött, hogy magyar dicsőség mi voltál! 
Kezén vezeti unokáját s a zászlókat és 
fegyvereket, régi hiv társait bemutatja a 
serdülőnek s a jelent a múlttal hasonlítva 
Össze, arra a meggyőződésre jut, hogy gyáva 
népnek nincs hazája.

Városoknak kellene szerintem nagy csa
patokban fölkerekedni, hogy lássák a szent 
emlékeket, mert bűnt követ el, ki a kegye
let csarnokába el nem jön. Napról-napra 
színes virágokkal kellene a honleányoknak 
koszoruzni a fenséges ereklyéket. Aki ma
gyar az nem maradhat el erről a kiállítás
ból J ha elmarad lelkiismerete örökké vádolni 
fogja. Az igaz, hogy a bécsi arzenálban több 
fegyver van, nagyobb tömegben vannak kép
viselve az emberirtás eszközei, de az leg- 
folebb csak megdöbbentő, mig ez a hely, a 
fegyverek terme megható . . .

Itt látni a földmives leghívebb társát — 
a kaszát, melylyel a búza rendjét vágja, 
vagy a rétet kaszálja — kiegyenesítve, 
mintha az égre kiáltana a népek Istenéhez, 
hogy áldja meg az igazságos ügyet.

A hosszú nyélre illesztett kiegyenesített, 
mintegy 40 darab kasza közül öt érdeke
sebb példány a Tápió mentéről került ide. 

cziális adója a lakosztályadó ügyében hozott 
határozat ellen beadott fölebbezés.

Ebben elmondja Pillich az adó törté
netét.

Ezernyolczszáz hetvenkilencz után, Sze
ged város polgársága érdemessé akarta 
tenni magát arra az óriás részvétre, mely 
a porig sújtott város iránt az egész föld
golyón nyilvánult. Meg akarta óvni és mag 
tudta óvni a várost attól, hogy háztartásá
ban szükséget szenvedjen s a nagy árvíz 
szomorú következményeit túlságosan meg
érezze. Szinte dédelgette, ápolgatta a beteg 
várost és saját vérén és erején növelte mag 
életképességét akkorára, amilyen ma.

Behozta, sőt magasra emelte az általá
nos hidvám kötelezettséget.

Életbe léptette a behozatali vámdijakac.
Elfogadta az adómentes, államkölcsú- 

nön fölépült uj házak után a közteher vi
selést, mely az állami adónak több mint 
50 százalékát teszi ki.

Hozzájárult a városi lakrészadóhoz. 
Minden szobájáért, boltjáért vagy műhelyé
ért fizetett egy forintot. Olyan áldoza
tokat hozott, amilyent az ország egyetlen 
városának közönsége sem. Ezért köszönet
tel tartozunk a város polgárságának s csak 
elismeréssel emlékezhetünk meg valóban 
nagylelkű áldozatkészségéről.

Most teljesen megváltoztak már a vi
szonyok. Többé nincs rászorulva a város 
arra, hogy mindennemű képtelennél képte
lenebb adókkal rakja meg p óig árai vállát. 
Pár év óta köztisztasági és közlekedési czé
lokra, kövezetre, sétányokra az ország terü
letén a főváros után legtöbbet költött Sze
ged. Középületeket emelt — se sok kia
dások mellett mégis százezer forintok kama
toznak a takarékpénztárakban a város 
czéljaira.

Még most is követelni a polgároktól 
azt az áldozatot, melyet csupán áldozat- 
készségüknek köszönhetünk.

Úgy vannak abban az állapotban, mint azt 
a nagy napokban már a szolnoki csatában 
is használta a szabadságért lelkesülő magyar 
nép, mely minden erővel, minden eszközzel 
küzdött a zsarnokság ellen.

Megható e fegy vércsoport, melyek fölött 
a szabadságharczbeli zászlók lengenek s 
ellentétül oda vannak állítva a tökéletesebb 
fegyvernemek közé amit az napság a dicső 
napokban használt a magyar.

Osztrák és orosz tábornoki és főtiszti 
kardok mellett ott van a magyar vitézek 
pengéje, lőfegyvere ... De hol van a régi 
lelkesedés, amit az anyagban tespedö kor 
ma már meg sem ért s nyugodtan viseli bé- 
kóit. A jól szerkesztett katalógus, a müiz- 
lésre valló és fáradságos tanulmányon ala
puló rendezés és összeállítás dicsőítésére 
válnak Hentaller Lajosnak és Farnek Bélá
nak, amit a kiállítás látogatói elragadva is
mernek el s a sajtó minduntalan kifejezi 
azt, hogy milyen hálára kötelezték le a nem
zetet.

Honvéd csákó, honvéd attilla milyen ne
mesen egyszerű, nem parádére készült ez, 
hanem komoly harezra, egy önérzetes nem
zet harczára.

A megilletödésre késztő teremben vé
gig hallom visszhangzani az indulót :

Diadalra honvédek.
Győzelemre harezosok.
Hallom a fegyverzaj elnémultával az 

elkeseredés jaj szavát, hogy temetnek egy 
nemzeti nagy létet s hogy dugják el fél
tékenyen a fegyvereket, melyeket látva ma 
büszkén dobog a szivem.

Látom zászlódat édes nemzetem ; hal
lom a költő szavát : „Előre !“

Nem magyar az, ki ebbe a templombaek
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Az arad-csanádi öntöző
csatorna.

Az arad-csanádi öntözö-csatorna tervei
nek bemutatása történt meg Mezőhegyesen. 
Az aradi gazdasági egylet ta jai nagyrész
ben már tegnap elutaztak Aradról; ma reg
gel mennek a város képviseletében Salacz 
Gyula, Parecz István, Virágh Lajos; a me
gye részéről Szathmáry Gyula alispán. A 
tárgyaláson hir szerint Bethlen Gábor mi
niszter is jelen lesz.

A nagyszabású tervezetet Kvassay Jenő 
és Thomka Emil kultúrmérnökök készítették 
el, e kezdeményező lépéseket pedig a nagy 
vizmü előállítására az aradmegyei gazdasági 
egyesület és az arad-csanádi vasut-társaság 
tette meg.

Az öntöző-csatorna Paulis alatt ágaz
nék ki a Marosból s összes hossza a terv
beli számítások szerint 155 kilométert te
szen ki.

A terep magassága Paulisnál 121 mé
ter az adriai tenger fölött, innét az esés 
nyugotra Szegedig mintegy 44 méter, úgy 
hogy a csatorna vizszinével nemcsak a Kö
rös-, Tisza- és marosi társulat összes árterét, 
hanem Paulisnál egy keskeny fönnsikot kivéve, 
onnét északnyugat felé több mint egy millió 
kataszteri holdat lehet a csatorna vizsziné
vel dominálni. A tervezett csatorna esése a 
kezdő ponttól a végpontig 34 méter.

A csatorna által öntözhető terület nagy
sága 20,000 kataszteri holdból áll. A csatorna 
méreteit növelni nemcsak semmiféle akadá
lyokba nem ütközik, hanem ellenkezőleg, pénz
ügyi szempontokból a tervezet annál előnyö
sebb, minél több vízmennyiségre ássuk ki azt, 
mert annál kevesebb jut annak költségeiből 
egy-egy kataszteri holdra hozzájárulás czimén.

Költségei — tekintetbe véve a mező- 
h egyesi élőviz-csatornánál szerzett tapaszta
latokat — 1.300,000 frtra irányoztatott elő, 
úgy, hogy a főcsatornának költségei katasz
teri holdankint 65 frtot tennének ki, 20,000 
holdnyi öntözött területet véve a számításba.

Pénzügyi tekintetben is kedvezők a 
számítások, aminnyiben egy holdra éven- 
kint esne 7 forint 50 krajczár, vagy nyolcz 
forint fenntartási költség, ami tekintve az 

imádkozni el nem jön, ki ha teheti minél 
gyakrabban nem éli át a dicső napokat.

Nem lehet jó anya az a honleány, ki 
nem jön ide lelkesedni. Vetkezik az az apa, 
ki fiát el nem hozza.

Ha rajtam állana, bucsuj árasokat vezet
nék ide, de azt hiszem az fölösleges, min
denki fog időt tölteni a fegyverek között s 
áldozik a szabadság emlékének.

S ö honfi bánatról, összetört, eltemetett 
reményekről regél nekünk... és mennyit annak 
a kettős bilincsnek vérfagyasztó csörgése, 
melylyel Gyulai Gaál Miklós volt megva
salva. Az ilyent nemcsak látni, de érezni is 
lehet itt még pedig olyat, mit szavakkal ki 
nem fejezhetünk.

A nemzeten áll, hogy megmutassa ké
pességét arra, vájjon megérdemli-e a kiállí
tóknak azt az áldozatkészségét, hogy a sza
badságharca kiállítás állandó legyen.

Erdélyi Gyula.

Az én pinczérem.
Mint az egész világ, úgy én is furcsa 

fogalmakkal voltam a pinczérek felül. Harag
szanak rájuk akár csak borbélylegényekre, 
akik sokat beszélnek, akár csak a csizmadi
ákra, akik örökké hátulról előre fésülik a 
hajukat, — avagy láttak mar önök csizmadia
legényt, a ki nem hátulról előre fésülte a 
haját? Pedig oly szelídek ők, nyakkendőik oly 
mélabusan állanak, gallérjaikban annyi a világ
fájdalom, hogy szinte meghat. Ez az en embe
rem, akiről most egyszerre kedvem jött be
szélni, annyiban különbözött a többitől, hogy 
nem a divat után, de a divat előtt haladt. 
Régi história ez már, négy-öt éves, történet, 
inkább elbeszélés . . . ámbár elbeszelesnek se 
lehet nevezni. Ö igen nevezetes férfiú volt, 
komoly, méltóságteljes, boldog es előkelő. Soha 
sem felejtem el, amidőn mar messziről moso
lyogva, szinte lejtve a szőnyegen, szelíden su- 

óriás különbséget, mely a csatornázás ese
tén létrejön a termésben, számba sem jöhet 
a haszonnal szemben.

A nagy kulturmü teljesítését Kvassay 
Jenő, az országos vizépitészeti és talajjavi- 
tási hivatal főnöke úgy látja legczélraveze- 
több utón létesítve, ha az öntözni kívánó 
oirtokosság minden részvénytársaság kizárá 
sával, maga alakul egy vizitársulattá, kiépíti 
a csatornákat s fönntartja azt közösen, azaz 
társulatilag. Amennyi holdat ki-ki öntözni 
kíván, annyival lépjen be a társulatba s 
annak megfelelőleg járuljon a fönntartási 
költségekhez is.

Ha e nagyszabású vízmű elkészül, nagy 
eredményeket várhatunk a szomszédságban. 
A tervezet létesítése kihatna földművelés
ügyi viszonyainkra s ez lenne az első 
számbavehetö nagy lépés arra, hogy az Al
földön polgárjogot nyerjen az öntözési rend
szer.

Botrány a budapesti kereske
delmi kamarában.

A fővárosi lapokból ismeretes már az 
a botrány, mely a fővárosi keresdelmi- és 
iparkamarában játszódott le a tegnapelötti 
titkos ülésen s mely szomorú képet rajzol 
az ország első kereskedelmi kamarájának 
belviszonyairól.

Steinacker Ödön titkár tegnapelőtt dél
utánra az igazgató tanácsot bizalmas meg
beszélésre hívta össze. Az ülés tárgyát az 
képezte, hogy Kochmeister Frigyes bárót, 
a kamara elnökét, ki lemondásával mai na
pig is késik, bizalmi szavazattal kérjék föl, 
hogy lemondását be se adja, minthogy arra 
a kamara bizalma mellett semmi szükség 
nincs. Az ülésen egyetlen egy ember talál
kozott, aki külön véleményt adott be, neve 
Kohn Gábor. Az ülés jegyzőkönyvét Réthy 
Dezső fogalmazó vezette. Steinacker Ödön 
az ülés végén meghagyta Réthynek, hogy 
a jegyzőkönyvbe a külön véleményt nem 
kell bevenni. Réthy nem volt hajlandó a 

hant felém s fejét kissé féloldalt hajtva, mig 
asztalkendője lágy vonalakat irt le a levegő
ben, kérdezte halkan, édesen :

— Talán sült galambot ?
Nem. Mást (most megkíméltem önöket 

egy igen rossz élcztől, amely a sült galamb
ról szól s amelyet már leírtam, de ismét kitö
rültem). Az én emberem került, fordult s a 
szomszéd asztaltól egy vendégnek, a ki szo
katlan lévén azon a helyen, elámnlva nézte 
a dolgok folyását, az orra elől oly sebesen 
és oly vehemens erűvel rántotta el az étlapot, 
hogy azt már sebesebben, vehemensebben és 
erősebben elrántani nem lehet. Biztositá azon
ban, hogy rövidke perczek múlva vissza fogja 
adni s e közben szelíden, atyailag nézett a 
vendégre, fejével párszor intett s ballábát rázta 
ünnepélyesen. Azután az étlapba tekintett, 
majd ismét a vendégre oly fejmozdulattal, 
amit az ideig csak szemüveges embereknél 
láttam, akiknél szintén meg van az a furcsa 
szokás, hogy ámbár szemüvegük van, örökké 
a szemüveg fölött néznek ki a világba, amihez 
a fejnek egy bizonyos furcsa mozdulata szük
séges. Végre egy teljesen megnyugtató pillan
tást vetve a vendégre, az étlap olvasásába 
kezdett, meglehetős távol tartva azt magától, 
fejét fölemelve, szempilláit félig lehunyva. 
Elolvasta néha az egészet is, mig egyet talált, 
amely neki tetszett. Hogy esetleg az nekem 
is tetszen, azzal keveset törődött, mert örökké 
igyekezett azon, hogy egyéni nézeteit másokra 
oktroyálhassa. Ha azonban talált egy ételt, 
hirtelen megváltozott.

Egyszer tűnődve láttam, amint felém jött, 
hogy szelíd és előkelő járása hirtelen megvál
tozik, amíg jön, összehuzgálja a szőnyege
ket és meglökött egy asztalt, a hol két em
ber ebédelt. A lökés meglehetős erős 
volt, az üvegek az asztalon összeborultak s 
egy hosszú borosfiaskó nyaka nyugalmas koty- 
tyanással merült el a levesben. Mindez azonban 
nem hatott rá, előbbre lépett, a szemei villá- 

jegyzökönyv meghamisítására — s lemon
dott állásáról.

A „B. H.“ mai száma ez ügyben há
rom nyilatkozatot közöl.

Az elsőt Brázai Kálmán nagykereskedő 
irta. Elmondja benne, hogy a budapesti ke
reskedelmi- és iparkamarában évek óta 
hiányzott a nemzeti szellem, mi által a fő
városi piacz kiszámithatlan károkat szenve
dett — a bécsi piacz hasznára. Hogy ezek 
az állapotok megszűnjenek, arra szükséges 
lenne, hogy a kamara és a fővárosi keres
kedelem és ipar ügyeinek vezetését oly fér
fiak vegyék hezükbe, kik az ügyet szivükön 
viselik és semmi érdek által nincsenek 
vezetve.

A második nyilatkozatban Kohn Gábor, 
az egyetlen különvélemény tulajdonosa 
mondja el véleményét a kamaráról. Nyilat
kozatában azt írja:

„Ami a kamara elnökének, Kochmeister 
báró urnák ügyét illeti, engedje meg, hogy 
véleményemet önnel szemben is, egész nyíl
tan kimondjam és ez abban áll, hogy én az 
öreg urat, ki oly nehéz hibát követett el, 
őszintén sajnálom, álláspontomnál fogva 
azonban elvártam volna, hogy ő a szünidők 
utáni első érdemleges ülésben megjelenni, 
az elnökséget az alelnök urak egyikének 
átengedni s egész eljárását a sajnálatos 
ügyben megmagyarázni fogja és fölvetve a 
bizalmi kérdést, titkos szavazást fog kérni.“

A harmadik nyilatkozatban Steinacker 
ur védekezik az igaztalan megtámadás ellen 
s „jellemezhetetlen ilyes eljárás^-nűás. titu
lálja a Réthy Dezső magatartását. A kamara 
teljes ülésére ígéri, hogy elmondja a tény
állást és tisztázza magát. A levél hangja 
különben annyira sértő Réthy Dezső ellen, 
hogy az ma Herczegh Ferencz és Rákosi 
Viktor által provokáltatta Steinackert.

mókát szórtak, a hangja dörgött, amint, mi
ként egy bősz álomjáró megállva, az asztal 
előtt s két szék karfájába fogódzva kegyetle
nül, rám rivalt:

— Friss medvetalp !
Valóban ilyen volt az én emberem akko

riban. De hát ez már régen volt, azóta a sült 
galambok és modvetalpak kora lejárt és sok 
minden megváltozott. Most nemrégiben talál
kozva vele, láttam, hogy még mindig nem 
ejtett ki atyai jó indulatából. Ha esetleg bort 
ittam, miközben a poharat felemeltem, láttam, 
hogy biztatólag tekint rám, mintha mondaná : 
„Jól van, jól, csak igyunk fiatal barátom."

Sokszor ellebbent előttem, nesztelenül s 
már a másik asztalnál járt, mikor suttogó sza
vát hallottam: „Az jó !“ Tudnivaló, hogy ő 
ezzel biztatni akart, hogy egyem s egyáltalán 
egyike a legkellemesebb tudatoknak az, ha 
biztos benne az ember, hogy van valaki, egy 
tiszta gondolkozást! egyenes férfiú, aki biza
lommal viseltetik az evőképessége iránt és sze
retettel tekint a tányérba.

És soha, ha az emberi kor legvégső hatá
rán lennék is, még ott se tudnám elfelejteni 
azt a megelégedett mosolyt, amely az arczára 
ült, ha látta, hogy a tányérok tiszták, a cson
tokról minden levan rágva, sőt föl van márto- 
gatva még az étel leve is. Ilyenkor méltóság
gal lépkedett, sőt nem is ment, csak úgy húzó
dott ide-oda ünnepélyesen, mint az imbolygó 
füstkarikák, amelyek között a feje prófétai 
ábrázat gyanánt ragyogott. Igen, ilyenkor gyor
san dobálta kinyújtott karjára az üres tányé
rokat s kendője egy szelíd legyintésével az 
arczom közé csapva a kenyérmorzsákat az 
asztalról, nesztelenül távozott.

És most elmondom önöknek, ha elbírom, 
azt az esetet, a midőn hosszú távoliét után 
betértem hozzá. O a terem túlsó oldalán állott, 
és épen a terítékeket tekintette át, hogy tisz
tán, rendben és készen van-e minden. Megle
hetett elégedve, mert mosolygott. De ebben aek
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U j donságok.
Szeged, szept. 26

Tájékoztató
Szept. 27 Gyümölcs- es szőlő-kiállítás megnyi

tása. (Gazdasági-egylet helyiségében.)

— A Csanádi egyházmegye ünnepe. 
Most egy éve, hogy Dessewffy Sándor püs
pök elfoglalta Szent-Gallért ősi székét. 
Dessewffy püspök ezen, aránylag oly rövid idő 
alatt meghódította délvidéken a sziveket. 
Az évforduló alkalmából a káptalan és a 
klérus tagjai testületileg tisztelegtek az 
egyház-fejedelemnél, Németh József fölszen
telt püspök tolmácsolta a klérus ragaszko
dását a föpásztor iránt. Déli 1 órakor disz- 
ebéd volt a püspöki székházban, melyre a 
káptalan összes tagjai és Várady Ferencz 
papai kamarás, csákovai esperes plébános 
voltak hivatalosak.

— Két katonai ekvitáczió Szegeden. 
A város téli élete egy csapat friss katonai 
elemmel lesz az idén is hangulatosabb, élén- 
kebb. Közelebb állítják föl Szegeden a gya
logsági és lovassági ekvitácziókat, az előbbit 
egy hónappal előbb, már októberben, az 

Mtóbbit november 1 én. A gyalogtisztek ek- 
vitácziójának Wicka Alajos százados lesz a 
parancsnoka. A lovastisztek parancsnoka 
pedig Álgya őrnagy, lovaglótanáruk Jesze- 
mezey Jankovics Miklós főhadnagy, tanárok : 
Brinczkó Tamás főhadnagy és Bogcha Fe
rencz fő állatorvos. A kitűnő tanári körök 
vezetése alatt fölállítandó ekvitácziók mind
egyikében 15—15 tiszt vesz részt.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter, 
a mai hivatalos lap közlése szerint megen
gedte, hogy Iritz Dezső h.-m.-vásárhelyi la
kos vezetéknevét Irényi-re változtassa. A 
már jó hangzású Irényi Dezső irói név e 
szerint már most törvényes polgári neve is 
lett viselőjének, a hód-mező-vásárhelyi járás - 
bíróság egyik derék, képzett jegyzőjének.

pillanatban a szemei nagyra nyíltak, fölkiáltott 
s az arcza oly ünnepi lön, mint azon arczké- 
peké, amelyeket az officzinák elé szokás akasz
tani. Azután hirtelen megugrott, az asztalken
dővel leütött két üveget, egy női kalapot és 
két parókát. A kalap és a parókák tulajdo
nosai hirtelen a repülő tárgyak után nyúltak, 
az asztal föl akart dőlni, de nem tehette egé
szen, mert szerencsére ráesett a negyedik 
vendégre. Ez az ur siketnéma volt s ilyenfor
mán két oh oh nál egyebet nem tudott mon
dani, de annál jobban igyekezett megfogni az 
asztalról lehulló dolgokat. Ez nehezen bár, de 
annyiban mégis sikerült, hogy a gyufatartót 
megmentette a leeséstől, mig az eczetes és az 
olajos üvegek, találkozót adva egymásnak a 
parókában, csendéletet alkotónak az asztal 
alatt, a hol ezidőszerint már a kalaptala i 
hölgy, a két parókátlan ur s három pinczér
gyerek mászkáltak erősen kalapok, parókák, 
villák, kések, tányérok és poharak roncsai után.

Mindez nem sok ideig tartott, mert a 
süket ur ellökte magától az aszfalt s igy az 
tető gyanánt rájuk borulva elfödte az egész 
látványt. Ezután csak a lábak dolgoztak, ver
gődve a padlón s az asztal mozgott olykor, 
ami azt a gyanút keltette bennem, hogy akik 
alatta vannak, már megunhatták a kényszer
helyzetet. Eközben lárma támadt, a vendégek 
közt voltak, akik nevetésben törtek ki, ismét 
voltak, akik némán és megilletődve szemlélték 
a jelenetet. Végül berohant a vendéglős is, 
aki valamely gondolattól megkapatva egy szó- 
dás üveg egész tartalmát az asztal alá küldte, 
amely szerencsés ötletre, kemény átkozódások 
hallatszottak a mélyből elő. Ezek a dolgok 
azonban nem alterálták az én patrónusomat, 
aki a hóna alá csapva az asztalkendőjét, hogy 
annak a vége a vállára hajlott, a legelegánsabb 
mosolyainak egyikével arczán terité ki előttem 
íz étlapot:

Talán egy szeletet parancsol ?
Vendég.

— A huszártisztikar köréből. Egy köz
kedveltségnek örvendő huszártisztet vesz
tünk Csécsi Nagy Imre huszár hadnagy el
távozásával, — ki a magasabb katonai ki
képzés után törekedvén, az október hóban 
megkezdődő /elsőbb tiszti tanfolyamba lett 
vezényelve Budapestre.

— BÚCSÚ estély. Keméndi Béla a te
mesvári kir. törvényszékhez kinevezett al- 
biró, a szegedi arany-ifjúság egyik rokon
szenves tagja, a napokban foglalja el uj ál
lomását. Jó barátai ma este búcsúztak el 
tőle a Báló féle vendéglőben.

— Illetéktelen zaklatás illetékért. Egész 
sereg ügyvéddel történt meg újabban, hogy 
olyan illetékekért zaklatta őket az adóhi
vatal, melyekkel nem tartoznak. Dr. Fodor 
Károly adóügyi tanácsnok rájött aztán, 
hogy nem az ö hivatala a hibás, hanem a 
kir. adóhivatal, mely hibákkal telt kimutatást 
küldött át. A tömeges és jogosult panaszok 
arra indították a felek érdekeit mindenben 
képviselő adóügyi tanácsnokot, hegy átírjon 
a pénzügyigazgatósághoz. Ma indult út
nak az udvarias megkeresés, hogy jobban 
tessék ügyelni az illetékek kimutatásánál, 
különben adóbasáék nyakára fogja küldeni 
a zaklatott ügyvédeket.

- A fa (butor-)ipari raktár szövetke
zet szervező bizottsága szept. 27-én vasár
nap d. u. 4 órakor (az ideiglenes raktár
helyiségben) ülést tart.

— A nöipariskola A nöipariskoiában az 
idei beiratkozás különösen kedvező ered
ménynyel folyt s a növendékek száma tete
mesen meghaladja a múlt tanévit. A külön 
szabászati tanfolyam október hó elsején ve
szi kezdetét, melyre úgy, mint a rendes ok 
tatási tárgyakra is, a beiratkozások még 
mindig elfogadtatnak. Ügyes és jó magavi- 
seletü szegénysorsu leányok díjmentesen 
nyernek oktatást.

— Szegedi ifjak az egyetemen. A sze
gedi ifjúság előkelő szerepet visz a buda
pesti tudomány-egyetem olvasókörében is. 
Ennek az egyletnek tudományos szak
osztályai tegnap tartották alakuló ülésüket. 
A jogtudományi szakosztály derék fiatal 
földiákét : Oblátk Dezsőt választotta meg 
elnökké.

— A korona-utczaiak öröme. Sok pa
nasz van nálunk különösen a járdákra, me
lyek némely utczában kritikán alul állanak. 
A holnapi vasárnapra bizonyosan nagy lesz 
az örömük a korona-uteza lakóinak, mert a 
városi tanács ma elrendelte, hogy utczájuk- 
ban a hasított köböl készült gyalogjárókat 
szedjék föl s helyébe téglajárdát rakjanak 
le. A városi mérnöki hivatal már el is ké 
szitotte az uj járdák költségvetését. Ideje, 
hogy ezt a rabvallató járdát kicserélik, de 
annak is ideje lenne, hogy kicseréljék ennek 
a nagy forgalmú utczának a kövezetét.

Az adóbasa a megyén.        Vadász Jó
zsef h. pénzügyigazgató Csongradvármegyé- 
ben is következetes az ismert elveihez. A 
megye legutóbbi közigazgatási bizottsági ülé
sen való vezetéséről következőket Írják : Az 
ülésen fölolvastatott a h. pénzügyigazgató 
jelentése, hogy mivel a f. évi állami adó 
behajtása körül Dorosma, Algyő, Horgos, 
Tápé és Sándorfalva községek elöljárói a 
legnagyobb mérvű hanyagságot tanúsították 
s hivatalos kötelességeiknek számtalan sür
getés daczára sem tettek eleget : a nevezett 
községek elöljárói ellenében a felelősség ki 
mondását, egyben pedig fölhatalmazást kért 
a bizottságtól arra, hogy a községek bírói 
és jegyzöi terhére azon esetre, ha kötelessé
geiknek a jelen határozat vételétől számított 
15 napon belől sem tennének eleget a hát
ralékos adók elenyésztetésére, állami adó
végrehajtókat rendelhessen ki.

Héti Ferencz szólt először a kérdéshez 
s mivel a fo]olvasott jelentésből még nem 
lát elég okot a felelősség kimondására, el

lenzi a határozati javaslat elfogadását s indít
ványozza, hogy az illető községek elöljárói 
ezúttal csak muladekosságaik sürgős igazo
lására hivassanak föl, a jövő ülésre tartván 
fönn a felelősség kimondását.

Hasonló értelemben szóltak még a tárgy
hoz Kiss Zsigmond és Fekete Márton is, 
mire a bizottság a határozati javaslat elveté
sével., szavazattöbbséggel Réti indítványát 
fogadta el. A határozat ellen Vadász József 
h. pénzügyigazgató fellebbezést jelentett be.

Az adóbasa ezután a Szentes város 
adóhivatalában tett vizitjéről számolt be a 
bizottságnak. „Ma tartottam meg —- Ugy
mond —• az ellenőrzést Szentes város adó
hivatalában is s miután azt tapasztaltam, 
hogy’ a külterületeken még a zálogolás sem 
foganatosíttatott s egyébként is nagy mérvű 
adóhátralékban van a város közönsége, ké
rem a felelősség kimondását "Magyar József 
h. polgármester ellen is." — Majd ha fagy ! 
Tessék számszerű kimutatást adni! — hang
zott egyszerre többfelöl és az adóbasán az 
előbbi határozat hatása alatt némi idegesség 
kezdett erőt venni. S a bizottság, mivel egy 
betű alapot sem látott a Magyar József el
leni felelősség kimondására, az indítványt 
egyhangúlag elvetette.

— Egy furcsa pasquil. Valamikor a 
bolond időkben tüzes pasquilok röpdöstek, 
de ilyen bolond pasq ni, mint most ebben az 
okos időben röpdos be a rózsa utcza egyik 
ablakán, akkor nem volt még divat. Gonosznak 
is gonosz a tréfa, amivel ezt a különben ka- 
czagni való pasquilt lathatatlan ellenséges 
kéz beröpiti egy alantasabb, de igen jóra- 
való hivatalnok család ablakán, ha ott nőm, 
a kapun keresztül az udvarra. Megfogha
tatlan az egész dolog és már - nap óta 
mulat rajta legjobban maga a — család. 
Különösen a férj, mert az igen okos ember. 
Ezen pasquilok, mert napjában kétszer-három- 
szor beröpül egy egy darab kő, egy-egy 
darab papirossal, melyekre vakmerő követ
kezetességgel az a gonosz kéz ezt a négy 
szót irja :

„Vigyázz, megcsal a feleséged !u
A fiatal asszonyka határozottan nem 

halványult el egyetlen egyszer sem. A férj 
pedig kaczag. Azonban a ieshelyröl erősen 
tartja a — bot végét.

— Katonai szállás pénzek kifizetése. A 
folyó évi szeptember 21-én alsóvároson szi
várvány-, szél-, csillag-, mező-, gép-, gólya-, 
Rakóczy-, délibáb-, Dobó-, bálvány-, nyár
homok-, Oltványi- é- Kisfaludy-utczákban egy 
napra beszállásolva volt honvédek után esedé
kes szállás-pénzeket, mai naptól kezdve fizeti 
ki a szállás biztos. Az érdekeit szállásadók, 
a szállás-pénzek átvétele végett a szállás
biztosi hivatalban (városi bérház II. emelet) 
jdentkezzenek.

— Az épülő dohánygyár. Nagy fúrás- 
faragás van az uj dohánygyárnál, amely 
most rohamosan épül. Az épületek már Jeté 
alatt vannak s előreláthatólag hamarosan 
be lesz fejezve az egész. A vízvezetéki csö
vek lerakását is megkezdték. Az uj do
hánygyár a vizet a magyar állam vasút ár- 
tézi kutjából fogja kapni, amelynek fölösle
ges vizét eddig a szatymazi-utczán vezett- 
ték le. A vízvezetéki csöveket tehát csak 
ideáig kell lerakni. A légszesz-társulat em
berei szintén most dolgoznak a csövek be
rakásán.

— Megint építkezünk — a katonáknak 
Tegnapi lapunkban irtuk meg, hogy a vá- 
ros uj töltény raktárt építtetett a marstéri 
laktanyában, de amint látszik, sohase fo
gyunk ki a Katonai építkezésekből, me
yek a város számlájára mennek. A mars- 
téri laktanyában most — a kocsiszínt ta- 
álják szűknek az irányadó katonai körök, 
nelyek e tárgyban már tárgyalásokba is 
bocsátkoztak Szeged városával. A mérnöki. 
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hivatal tervet készített a kocsiszín kibövi 
résére, mely a tanács á.ital jóvá hagyatott. 
Ilyen formán nem sokára kész lesz a kocsi
szín is, melynek költségei körülbelül 
8000 forintot tesznek ki.

Világítási próba a színházban. A 
szinházban ma délelőtt kísérletet tettek a 
föcsiliárral, hogy jól fognak-e égni rajta a 
villamos lámpák. A bizottság, amely Koczor 
alkapitány, Magyar osztály mérnök és Ko
vács tűzoltó-parancsnok s a gáz-társulat 
egy tagjából állott, délelőtt 11 órakor tar
totta meg a próbát, amely jói sikerült.

— Polgármester-választás. Szentesen 
nagy mozgalom van a polgármester-válasz
tás miatt, melyet szeptember 30-ikára tűz
tek ki. Balogh János megyei árvaszéki el
nök és dr. Tasnády Antal figyelemreméltó 
pályázók és úgy látszik, a városi képviselő
testület többsége Balogh János mellett sora
kozik, aki már volt polgármestere Szentes
nek. De éppen azon időből fegyelmi vizsgá
lat van folyamatban Balogh ellen az ismert 
Döme-féle árvatári sikkasztás ügyéből ere- 
dőleg. Körülbelől bizonyos, hogy Balogh 
Jánost ez ügyben nem terheli a felügyelet 
mulasztása, de a megyei és városi párt 
közti feszült viszony mellett attól tart a 
„Szentesi Lap", hogy Balogh Jánost kiejt
hetik a jelölésből, ami aztán szerinte gonosz 
következésekre vezetne. Éppen e miatt szer
vezi a megye alispánja állítólag azt is, hogy 
a polgármester-választás napjára katonaságot 
kérjen Szegedről. Mindenesetre sajnálatos 
elfajulása a viszonyoknak, ha már polgár
mester-választást sem lehet megejteni kato
nai fedezet nélkül.

— Különös ember. Ősz haja var, törő
dött, hajtott ember, nem visel gondot ma
gára, beszélni is restül, fáradtnak, nagyon 
fáradtnak látszik. A neve Robos János, jó
zan munkás, aki szerzett magának egy kis 
tökét, mert ami megmaradt, nem vitte a 
korcsmába. Útlevelet, vagy mit kért, sz 
nem lényeges, szóval az „állapotá"-ról kel
lett számolni: hány éves? hol született, 
hova való stb.

— Feleséges?
Sajátos, az előbbiről elütő hangon fe

lek erre:
— Igen is.
Aztán aihuzta arany kék zsebrevaló- 

ját és törülgette a szenet szép csendesen.
— Tan meghait a felesége ?
— Igen is.
Törülgette a szemét szép csendesen.
— Akkor maga nem feleséges mar.
— Hogyne ? — razta erősen tiltakozva 

a különös ember a fejet — azért ó az 
enyém . . . Hat kinek a felesége volna ő? 
Az enyém . . .

Törülgette a szemét szép csendesen.
— A marstéri kút ára. Ezelőtt barom 

évvel bízta meg a varos Maróczy József, 
Csíkos Ignácz es Ladányi Lajos vállalko
zókat a marstéri artézi kut fúrásával. A 
kút készen van. A városi tanács által ki
küldőit bizottság at is vette a kész kutat 
ez év julius 15-én. Ugyanekkor megbízta 
a vállalkozókat a kút fa béllésének elkészí
tésével, melylyel a vállalkozók tegnapra 
készültek el. A három vállalkozónak a .jú
lius 15 én átvett munkálatodért járó Összeg
ből a város eddig 800 forintot fizetett ki, a 
többi követelésüket, mely jelentékeny ősz- 
szeget tesz, csak ezután fogja utalványozni. 
A kút fa csovezetet e hó 28-án vizsgáljak 
felül. A vizsgálatot a mérnöki tisztség végzi 
s egyszersmind javaslatot terjeszt be a ta
nácshoz a víz elosztására nézve. Akkor 
majd jut viz katonának, czivilnek egyaránt.

— TüZ Csanyon. Csany község határá
ban a napokban Rosenzweig Márton tanyá
ján tűz volt. Hétszáz forint értékű takar
mány égett ie. A tűz oka ismeretlen.

— Gyilkosság a szántóföldön. A csanta- 
véri véres gyilkosság tettesét, Pletikoszity 
Pált, mint már irtuk, Szabadkán elfogta 
Kolumbán őrsvezető. Az elfogatás után a 
gyilkost vizszakiserték Csantavérre, ahol 
folytatták a vizsgálatot. A revolvert, amely
ről Pletikoszity azt mondta, hogy a szántó
földén Pálity lelövése után eldobta, Szántó 
őrsvezető megtalálta a lakásán az ágyban. 
A gyilkos bevallotta, hogy részint boszuból, 
részint pedig Toldi Péter csantavéri lakos 
biztatására ölte meg Pálityot. A csendőrség 
Toldit is letartóztatva, mindkettőt átadta a 
bíróságnak.

— Halálozás. Nagy részvétet keltett 
Szentesen Dobray Sándor tekintélyes keres
kedő és a közéletben is szerepet vivő polgár 
elhunyta. Dobray kültagja volt a szegedi 
kereskedelmi és iparkamarának és erről az 
állásáról legutóbb mondott le betegsége 
miatt, melynek folytán kamarai tagsági kö
telességeit nem teljesíthette úgy, amint sze
rette volna.

— Gyermeke gyilkosa. A szegedi tör
vényszék fog ítélni Szilágyi Erzsébet szen
tesi cselédleány fölött, ki újszülött gyerme
két elföldelte.

— Királyhalmi állomás. Ha az alsótanyai 
ember vasútra akar ülni a 113. számú őr- 
háznál, Királyhalomnál, var reá a masina 
egy perczet. A király halmi állomás azonban 
csak őrház, amelyben alig fér meg a bakter 
meg a felesége. A tanyaiak pedig — külö
nösen, ha valamelyik közmi hetivasárba 
igyekeznek — százan, kétszázan várják itt 
a vonatot a ennél a kis őrbáznál több be
vétele van a magyar államvasutak igaz
gatóságának, mint sok rendszeresen beren
dezett állomáson, ahol aranyos sipkas pénz
tárnok ur árulja a jegyet. Éhez járul még 
az is, hogy a 113-iü számú őrháznál nem 
lehet árut föladni, az alsótanyai embernek 
Horgosra kell menni, ha továbbítani akarja 
terményeit. Ezeket a bajokat egy alsótanyai 
szegény ember beszélte el nekünk, mi pe
dig sietünk fölhívni a szegedi üzletvezető
ség figyelmét erre a körülményre. Az a nagy 
forgalom megérdemelné egy épület fölállítá
sát, ahol bevárhatná télen a vonat érkezé
sét az uUzó tanyai közönség.

— Honvéd lovak vizsgálata. A katonai 
és polgári io vizsgáló bizottság ma diielött 
a honved lo assági laktanyába?, megvizs
gálta a tartásra kiadott honvéd ka ona-lo- 
vakar. A bizottság a lovak élelmezését, el
tekintve néhány beteg állattól, kielégítőnek 
találta.

— A lőpor árulása. A belügyminiszter 
ma a közös. hadügyminiszter megkeresése 
folytán fölhívta a törvényhatóságot, hogy 
abban az esetben, ha a törvényhatóságnak 
valamely érvényben levő szabályrendelete 
által a lőpor beszerzése bizonyos korúitok
hoz van kötve, erről értesítse az illetékes 
tüzér dandárparancsnokságot.

— Vásár a szomszédban. A hód-mezö
vásárhelyi legközelebbi országos vásár ok
tóber hó 10-én a baromvásárral veszi kez
detét. Ezen vásárra csak szabályszerűen 
kiállított járlattal ellátott állatok hajtha
tók be.

— Uj építkezések. A legutóbbi heten a 
városi mérnöki hivatalhoz a következők je
lentették be, hogy építkezni akarnak : Szi- 
gethi Vilmos, Szűcs János, özv. Lefter Mi- 
hályné, Bokor Jánosáé és Zematz Antal. Az 
építkezések közt egy sincs olyan, amelyek
nek nagyobb jelentősége lenne.

— Eltűnt fiú. Szentes kornyékén úgy 
látszik divat, a suhanczár gyerekek között 
az eltünés. Minduntalan keresnek Szegeden 
egy elveszett fiút. A legújabban Berezai 
János 11 éves fiúnak veszett nyoma, aki a 
a Szeder féle tanyáról tűnt el még e hó 
5-én. A körözvény szerint különös ismertető 

jele nincs
— Hírlap árverés Van szerencsénk a 

„szegedi kereskedő ifjak társulata1' t. tag

jainak tudomására hozni, miszerint több 
hírlap másod-bérletre f. hó 27-en d. e. 11 
órakor fog a társulat helyiségében árverés 
mellett kiadatni. Szeged, 1891. szept. 25. 
A szegedi kereskedö-ifjak társulatának hír
lap-bizottsága.

— Kéménytüz Ma reggel kevéssel 7 
óra előtt a Valéria téri Holczer házban ké
ménytüz ütött ki, amelyet két városi tűz
oltó hamarosan eloltott.

— III. Sok évi megfigyelés. Emésztési gyenge
ségeknél és ét .vágyhiánynál, általában minden gyo- 
morbajnál a valódi „Moll-féle Seidlitz porok" bizo
nyulnak legsikeresebb ebnek a többi szerek fölött, mint 
gyomor erősítők és vértisztitók. Egy doboz ára l fit. 
Szétküldés naponta utánvétellel Moll. A. gyógyszerész 
és cs. k. udv. szállító által Bécs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban határozottan Moll A. ké
szt menye kérendő az ő gyári jelvényé, el és aláírásával

Baka menyország.
— A pör folytatása. —

Váratlanul, egészen váratlanul esik. An
nak a megírt pörnek, hogy a „Meggyfapipa
szárhoz" czimzett szatócsüzlet derék tulajdo
nosainak Rozi kisasszony lánya egy baka 
csillagot küldött finoman gorombáskodó levél 
kíséretében a „Sárga rigóhoz'' czimzett üzlet 
tulajdonosának Juliska kisasszony lányához, 
ennek a becsületbe vágó merényletnek a — 
folytatása.

Az utcza még nem tud róla. De ha meg
tudja agyon beszéli magát egy-két vén asz- 
szony. Ami csupa haszon lesz, ottani rossz 
nyelvek szerint.

Mindennek kutforrása tudvalevőleg az a 
szép nóta, melylyel a ,,Sárga rigóék" Juliska 
kisasszonya bámulatosan szép szoprán hangocs
kájával elárulta, hogy neki odafönn van egy 
szép csillaga. Kapta magát a gyönyörű vörös- 
hajú Rózika, a „Meggyfapipaszárék" kisasz- 
szonya és egy szatócs kisasszony minden irigy
ségével úgy magyarázta a dolgot, hogy az a 
csillag végképpen nem lehet egyébb csak — egy 
bakacsillag.

Hiszen ez már tudva van. Ennek a foly
tatásáról van most szó.

Tudniillik — mint értesülünk — a ,,Sárga 
rigóék" megsértett barna rigója nem bírta tü
relemmel bevárni a. becsületsértési pör kimene- 
töiét, mert a vetélytársnöje azóta folyton kint 
áll az üzlet előtt és folyton nevet. Ezt nem 
lehet kiállni.

Osszeüllt a ,,Sárga rigóékhoz" czímzettek 
családi tanácsa (ott volt a szomszédban lakó 
Kőtsönös Rókus is és CsÖdik, a híres szatócs) 
és elhatározta, hogy nem várja be a bírói íté
letet, hanem megtorolja a — baka csillagot.

Összevették az eszüket és egy ügyes ötlet 
jött ki a végén.

Válaszolni fognak a „Meggyfapipaszárék" 
Rozi kisasszonyának a baka csillaggal terhelt 
levelére.

A választ — dicséretére legyen mondva 
— Juliska készítette el és másnap látták, 
amint a levélhordó befordult vele a ,,Meggyfa- 
pípaszárékhoz44.

Egy félóra múltán a „Meggyfapipaszárék" 
Rozikája kipirult arczczal a járásbiró ur előtt 
volt s tüzelt :

— Kérem szépen, hoztam egy levelet, ez 
engem igen kompromittál, tessék perbe venni, 
aki irta, az egy igen aljas perszona, ő is be
perelt engem becsületsértésér!, én viszont pere
lem, én vagyok kérem a „Meggyfapipaszáru-hoz 
czimzett üzlet tulajdonosának leánya.

A biró asztalán fekszik a levél. Ahol 
bakacsillag ragyog.

Ez a levél így hangzik :
„Tisztelt Rózika kisasszony !
Igen meglepett és szépen köszönöm nagy 

figyelmét és önföláldozását. Mert mi kellett 
enn-k a szépen ragyogó csillagnak a megszer
zéséhez, mint valódi nagy önföláldozás. Igen 
igen kegyed a legönföláldozóbb barátnő, hogy 
elhozta azt a csillagot a bakamenyországból. 
Oh, mondják, hogy ott igen sok baka van. És 
kegyed bátran, hősiesen elment oda közéjük 
a bakameny országba, mely az úgynevezett Mars
terén van.

Arról azonban nem tetsz ett írni semmit 
hogy a bakamenyországban el tetszett volna, ek
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tévedni. Bizonynyal igen járatos már ottan. 
Mindnyáján tiszteljük, én pedig köszönöm 
a szép csillagot. Ha újabban ismét látogatást 
tesz a marstéri bakameny országban, lekötelez, 
ha szerez még egy ismerős baka arkangyalától 
egy csillagot számomra.

Lekötelezett szomszédnője üdvözli 
Juliska."

A „Sárga rigóék" s a „Meggyfapipaszárék“ 
becsületsértési pőre most ebben a stádiumban 
van: már van benne baka-csillag, bakameny- 
ország és két levél.

Már most az a kérdés, melyik sértette 
meg jobban a másikat, a „Meggyfapipaszárék“ 
Rozija „Sárga rigóék" Juliskáját a bakacsillag
gal, vagy ez amazt a — bakamenyországgal ?

A jogászok nagy érdeklődéssel néznek a 
pör kimenetele elé.

—C8Í.

Az elpattant húr.
— Az öreg Erdélyi Náczi öngyilkossági kísérlete —

Úgy úgy, nagyot pattant az öreg Er
délyi Náczi, az egykor hires prímás szivé
ben egy búr s a szakadó hur ak a pendü- 
lése azt mondta, hogy ne éljünk már tovább 
öregem. Elég volt ebből ennyi.

Az öreg Erdélyi Náczi, a mi — elle
het mondani — világszerte ismert ifj. Erdélyi 
Náczinknak az édesapja, ma reggel felső- 
városon, a Liget-utczában fekvő saját házá
ban öngyilkossági kísérletet követett el.

A régi Szeged ismerői ismerték még az 
öreg prímást abból az időből, mikor a fiatal 
Náczi, gyerek volt csak. A leghíresebb czi- 
gányprimást az Alföldön, akinek a bandá
ját az Ötödik-hatodik megyébe is elvitték 
valami nevezetes lakodalomra, mulatságra. 
Ami majdnem olyan nagy szó volt abban 
az időben, mint mikor most a fiatal Náczi 
föllelkesedett és elment a bandával Ame
rikába.

Különben vele volt az öreg is. Mert 
mikor megöregedett, átadta a fiának a pri
másságot. Megtanította mindenre, amit tu
dott, a régi Rákóczy-nótákra, a Bihari-ke
sergőkre s a régi bús dalokra, amiket olyan 
kevés czigány ismer s akkor aztán beállott 
az öreg a fia bandájába.

Még Amerikába is el ment vele 1887-ben. 
De ott nem sokáig maradt. Betegeskedett s 
félt, hogy megtalál halni kint az idegen föld- 
ben. Hazavágyott nagyon s annyira húzta 
a honvágy, hogy utoljára az orvos is azt 
mondta, haza kell mennie.

S egy évre rá fölült New-Yorkban a 
postagözösre s hazajött Szegedre az öreg 
primás.

És alig volt itthon egy pár hétig, meg 
kapta a trachomát. A veszedelmes szembe
tegség oly erősen ütött ki nála, hogy az 
egyik szemére megvakult s a másik szeme- 
világa is egyre romlott.

A 70 éves emberek érzékenységével 
nagyon a szivére vette ezt az öreg s utóbb 
úgy elkeseredett, hogy elhatározta : inkább 
meghal, mint világtalanul éljen a világon. 
Napról-napra komorabb lett az öreg, ha a 
családja kérdezte mi leli, egyre csak azt 
panaszolta, hogy megvakul.

Ma reggel aztán végkép elkeseredve 
a ház egyik belső szobájában megakarta 
magát ölni. Egy termetes revolverből há 
romszor magára lőtt. Kétszer a homlo
kának irányozva sütötte el a fegyvert, a 
mikor látta, hogy erős szervezete ellent áll 
a halálnak, még egyszer a szájába lőtt.

A házbeliek figyelmessé lettek a lövé
sekre s a szobába rohanva, ott találták a 
széken ülve az öreg Erdélyi Náczit. Elvet. 

ték tőle a revolvert, mert az öreg a három 
golyóval a fejében, még tovább lövöldözött 
volna. A helyszínére gyorsan megérkezett 
dr. Aigner tisztb. t. főorvos, akit ezzel fo
gadott az öreg:

— Már engem pedig ne gyógyítson a 
doktor ur !

Később hozzátette :
—- Mert én meg akarok halni akár

hogy is . . .
S mikor a doktor bekötözte a sebeit, 

elállitotta a vérzést, megint megszólalt:
— Doktor ur !
— Tessék . . .
— Ugyan mondja meg hát hova lőj- 

jek, hogy igazán meghaljak ?
Az orvos ajánlatára a család a kórházba 

vitette az öreg Náczi prímást, aki később 
belátva, hogy most már úgy se lehet meg
halni, maga sétált ki a ház elébe a bérko- 
kocsihoz. A kórházba érve, rögtön gondos 
ápolás alá vették. Dr. Aigner a betegen 
életveszélyes sérüléseket konstatált, ámbár 
nem lehetetlen, hogy erős szervezetével még 
kibírja azt a rombolást, amit a három golyó 
a fejében okozott. Az öreg sok vért vesz
tett s kérdés, hogy a golyókat ki lehet-e a 
fejéből venni.

Színház.
Színházi hírek. Makó Lajos színigaz

gató, mint értesülünk, a szezon elején a 
következő újdonságokat hozza színre: Fene
leányok, Traviata, A rendjel, Postás Klári, 
A megboldogult, Komédiás herczegnö, Sim- 
pliczius, Madarász, Parasztbecsület, Sevillai 
borbély.

A színigazgató újabban primadonnának 
szerződtette Hatvaniné Csillag Amáliát, aki 
a nyáron a városligeti színkörben a fővárosi 
közönség egyik kedvencze volt. A szezon 
elején valószínűleg vendégszerepelni fog 
Komáromi Mariska és Margó Czéiia.

Ilyen kezdettel a szezon jól tog indulni.

A téli menetrend életbeléptetése a m. k. 
államvasutak vonalain.

A m. kir. államvasutak vonalain f. é. 
október hó 1-étöl kezdve az uj téli menet
rend lép életbe, melynél a vonatok többé 
már nem az eddig szokásos budapesti, ha
nem a középeurópai idő szerint közleked
nek. Ezen idő és a budapesti idő között 
azon különbség van, hogy a budapesti időt 
jelző órák 16 perczczel többet mutatnak, 
mint a középeurópai időt jelző vasúti órák. 
A román és a bolgár államvasutak összes 
vonalain, nemkülönben a török vasutak 
bellova-konstantinápolyi fővonalán alkalma
zást nyerő szintén uj vasúti idő egy egész 
órával előzi meg a középeurópai időt.

Ezenkívül az uj téli menetrend a je
lenlegitől a következő lényegesebb eltérése
ket és változásokat tartalmazza :

A budapest-brucki vonalon délelőtt Bu
dapestről Bécsbe induló 6. számú és Bécs- 
böl este Budapestre érkező 5. száma gyors
vonat Győr és Bruck, illetve Bécs között 
megszüntettetik s ezen gyorsvonatok Győ
rött a györ-fehringi vonal nappali vonatai
hoz közvetlen csatlakozásba hozatnak. Meg
szüntettetik továbbá a Budapest és Bicske 
között Budapestre reggel 7 óra 25 percz- 
kor érkező 15. számú, valamint Budapestről 
délután 2 óra 55 perczkor és este 6 órakor 
induló 16., illetve 18. számú helyi személy
vonat.

A budapest marcheggi vonalon megszün- 
tettetnek a következő vonatok :

Budapest és Marchegg között Buda
pestről este 6 órakor induló és Bécsbe éjjel 
10 órakor érkező 8. számú, valamint Bécs
böl d. u. 5 óra 45 perczkor induló és Bu

dapestre éjjel 10 óra 25 perczkor érkező 7 
sz. gyorsvonat; Budapest és Galantha kö
zött Budapestről este 7 óra 45 perczkor in
duló 28. sz. és Budapestre d. e. 8 óra 10 
perczkor érkező 27. számú személy vonat ; 
Budapest es Esztergom-Nána között ünnep 
és vasárnapokon Budapestről reggel 6 óra 
30 perczkor induló 126. számú és Buda
pestre éjjel 10 óra 57 perczkor érkező 125. 
számú helyi személyvonat, ezen utóbbi vo
natok azonban kedvező időjárás esetén ok
tóber hó közepéig vasárnapokon még köz
lekedni fognak; Budapest és Nagy-Maros 
között Budapestről este 6 óra 40 perczkor 
induló 122. számú és Budapestre délelőtt 
8 óra 59 perczkor érkező 121. sz. helyi 
személyvonat; végül Budapest és Palota 
között Budapestről d. e. 8 óra 50 perczkor, 
d. u. 2 óra 10 perczkor és 4 óra 40 percz
kor, este 6 óra 10 perczkor, valamint ün
nep- és vasárnapokon d. e. 11 óra 55 percz
kor es d. u. 3 óra 40 perczkor induló 72., 
illetve 80., 86., 88., 76. és 81. számú helyi 
személyvonat Palotáról reggel 4 óra 30 
perczkor, d. e. 8 óra 5 perczkor és 9 óaa 
15 perczkor, d. u. 2 óra 35 perez és 5 óra 18 
perczkor, este 6 óra 35 perczkor, valamint 
ünnep- és vasárnapokon d. u. 12 óra 39 
pkor, 4 óra 10 perczkor és éjjel 10 óra 25 
perczkor induló 61., illetve 69 , 71., 79., 85., 
87., 75., 83. és 95. sz. helyi személyvonat.

Továbbá a jelenleg Budapest és Nagy
Maros között közlekedő, Budapestről d.u. 
12 óra 10 perczkor induló 118. sz. és Bu
dapestre délután 3 óra 35 perczkor érkező 
117. sz. helyi személy vonat csak a buda
pest-váczi vonalszakaszon hagyatik forga
lomban s az utóbbi vonat Váczról már d. u. 
1 óra 35 perczkor fog indulni.

A megszüntetendö2 7. és 28. sz. személy
vonatok helyett Budapest és Esztergom- 
Nána között két uj, a 123. és 124. számú 
helyi személyvonat helyeztetik forgalomba ; az 
uj vonat Budapestről d. u. 5 óra 20 perczkor 
indul és Esztergom-Nánára este 7 óra 46 
perczkor érkezik, Esztergom-Nánáról pedig 
reggel 5 óra 45 perczkor indul és Buda
pestre délelőtt 8 óra 10 perczkor érkezik.

Végül a 3. és 6. számú gyorsvonatok 
tornáczon föltételesen, az 5. és 6. sz. gyors
vonatok pedig Szobb állomáson rendszeresen 
meg fognak allani és Marchegg és Pozsony 
között a 13. és 14. sz. gyorsvonatoknál 
Ill-ad osztályú kocsik nem fognak közle
kedni.

A vágvölgyi vonalakon forgalmon kívül 
helyeztetnek a következő vonatok éspedig 
Galantha és Zsolna között Galantháról éjjel 
12 óra 3 perczkor induló és Zsolnára reggel 
4 óra 14 perczkor érkező 38. számú, vala
mint Zsolnáról éjjel 11 óra 20 perczkor in
duló es Galantháról 3 óra 12 perczkor ér
kező 37. sz. éjjeli gyorsított személy vonat; 
Pozsony és Galgócz-Lipótvár között Po- 
zsonyról éjjel 10 óra 35 perczkor induló és 
Galgócz-Lipótvárra 12 óra 39 perczkor ér
kező 40. számú, valamint Galgócz-Lipótvár- 
ról éjjel 2 óra 4 .perczkor induló és reggel 
4 óra 17 perczkor Pozsonyba érkező 39. 
számú éjjeli gyorsított személy vonat; Nagy- 
Szombat és Szered között, Nagy Szombatról 
éjjel 12 óra 50 perczkor induló 817. számú 
és Szeredről éjjel 1 óra 50 perczkor induló 
818. sz. éjjeli vegyes vonat; végül Csácza 
és Zwardon között Csáczáról reggel 7 óra 
10 perczkor induló 914. és Zwardonról este 
7 órakor induló 913. sz. vegyesvonat.

A 37. sz. vonat f. é. szeptember hó 
30-án Zsolnáról nem fog indíttatni, míg a 
40. sz. vonat szeptember 30 áról október 
1-ére átmenő éjjelen Nagy-Szombatig fog 
közlekedni.

Ellenben a következő uj vonatok he
lyeztetnek forgalomba és pedig Galantha és 
Szered között a 616. és 615. számú, Szered 
és Nagy-Szombat között pedig a 816. és 
815. számú vegyesvonatok. A 616. számú 
uj vonat Galantháról éjjel 3 óra 50 percz
kor indul és Szeredre reggel 4 óra 18 percz
kor érkezik, a 615. sz. uj vonat Szeredről 
éjjel 10 óra 12 perczkor indul és Galan- 
thára éjjel 10 óra 40 perczkor érkezik ; to
vábbá a 816. sz. uj vonat Szeredről reggel 
4 óra 22 perczkor indul és Nagy-Szomek
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batba reggel 4 óra 55 perczkor érkezik, a 
815. sz. vonat pedig Nagy-Szombatról este 
9 óra 30 perczkor indul és Szeredre éjjel 
10 óra 2 perczkor érkezik.

A IH-ad osztályú kocsik közlekedése 
Galantha és Zsolna között a 9. és 10. számú, 
Pozsony és Galgócz-Lipótvár között pedig 
a 11. és 12. számú gyorsvonatoknál meg- 
szüntettetik.

(Folyt, köv.)

Délvidéki bünkrónika.
— Saját tudósítónktól. —

Boszuból.
A régi boszu nem nyugszik a délvidé

ken. Húsz éves, füstre tett boszuállások le
vétetnek a szegről adandó alkalmakkor.

Susanecz községben Matjika Panankin 
megtámadta fényes nappal az utczán Jus
kicz Izsákot és egy bottal addig verte, mig 
a szerencsétlen ember vérezve össze nem 
rogyott.

Azután egész nyugodtan bement a 
szolgabirósághoz és följelentette magát, hogy 
zárják be.

Rablógyilkosság.
Rejtélyes rablógyilkosság tartotta izga

tottságban pár nap előtt Módos község la
kosságát. A község határában a temesi töl
tések alatt a füzesben egy ismeretlen férfi 
hulláját találta meg az örjáratozó csendörség.

Bevitték a községbe, ahol benne Mili- 
vojcsics Koszta nenzinai gazdag kereskedőre 
ismertek, aki előtte való nap dagadt pénz- 
tárczával érkezett Módosra, bevásárlások 
eszközlése végett. Ez a dagadt pénztárcza 
hiányzott, ámbár arany órája és láncza 
nála volt.

Módoson éppen az ottani csendőrséget 
vizsgálta Serédy főhadnagy, aki az ügyben 
rögtön vizsgálatot indított meg. Letartóztatta 
Jankovits Miklós kózjegyzőségi írnokot, aki 
hasonló bűntény miatt már 15 évet ült a 
börtönben.

Jankovitsra, aki a tettet ta adja, rá 
lett bizonyítva, hogy a gyilkosság előtt való 
napon érintkezett Milivojcsicscsel s a gyil
kosság napján eltávozott a községből s hogy 
hol volr} nem tudja igazolni. A csendörség 
folytatja a vizsgálatot és keresi a meggyil
kolt kereskedő eltűnt pénzét.

Rablás bor mellett.
Nem is egy, de kettő van ebből a 

ritka esetből.
Egy nőszemély Tripsa Gjula mézes 

szavaival elcsábította Juoneszku Száva eg
resi gazdaembeit. Egészen elforgatta a te
jét az öregnek. Magához csalta, ölelgette, 
csókolgatta és itatta borral.

Mikor aztán az öreg alaposan berúgott, 
elrabolta pénzét és megszökött, de a csend
örség elfogta.

A másik eset Ulmán történt. Knedovics 
Axentia fiatal legényt, akik Radoszaolgev 
ulmai földbirtokos kertjében a már leszedett 
szőlőt őrizte két odavaló ember : Stankov 
Sztója és Grozden Gyóka leitatták. Mikor 
a legény teljesen öntudatlan állapotban he
vert a földön, elvitték a szőlőt. A tettese
ket elfogta a csendőrség.

Gyújtogató.
Mélykuton, Csorba Károly földbirtokos

nak a tanyája körül föl gyújtották éjjel az 
asztagokat, kazlakat. A ház 1800 foinnt. A 
csendörség kiderítette, hogy Csorba Antal 
mélykúti ember, a károsult rokona volt a 
gyújtogató, aki Csorba Károlylyai már évek 
óta rósz viszonyban volt. Csorba Antal ta
gadja a tettet, de nem tudja kimutatni, hogy 
a tűzvész éjjelén hol járt.

25 tolvaj.
Erős munkát végezett a héten a ki- 

kindaí csendörörs. A környéken nem keve
sebb mint 25 vásári tolvajt fogott. Volt be
lőlük a szélrózsa minden irányából való. A 
25 tolvajt illetőségi helyükre tolonczolták.

Erdőégés.
Majdas község határában a hét elején 

kigyulladt a község tulajdonát képező nagy 
erdő. Az egész község dolgozott rajta, mig 
lokalizálni bírták. így is nagy a község 
kára. A csendörség megindította a vizsgála
tot, de nem lehetett kideríteni, gyújtogatás 
vagy pedig vigyázatlanság következtében 
gyuladt-e ki az erdő.

Harcz a rendőrökkel.
Zorits József vaskuti gazda egész harczba 

keveredett a garai községi rendőrökkel, A 
rendőrök megfogták, amint éjjel a birkáit 
a garai határban legeltette. Meg akarták 
zálogolni, de Zorits kést rántott elő és két- 
ségbeesetten védelmezte a birkáit. A rend
őrök utóbb kénytelenek voltak a fegyverü
ket használni és Zivits, a golyó által czom- 
bon találva összerogyott.

A vizsgálatot megindították.

Alföldről
Bács-Bodrogh története. Bács-Bodrogh 

vármegye megírandó monográfiájának ügye 
a jövő hó 6-án megtartandó törvényhatósági 
közgyűlésen napirendre kerül. Az ezen 
ügyben kiküldött szükebb bizottság oly ér
telmű határozatot hozott, hogy a munka 
költségeinek födözésére WVo pótadót ves
sen ki a törvényhatóság, amivel az ügy 
anyagi oldala biztosítva lenne. Az ez iránti 
indítványt Schmausz Endre alispán fogja a 
közgyűlésen előterjeszteni.

Törvénykezés.
Plébános vád alatt-

A fenyitö törvényszék ma délelőtt tár
gyalta azt a nevezetes csongrádi ügyet, 
amelyben Hegyi Antal ottani plébános 
könnyű testi sértéssel és becsületsértéssel 
volt vádolva.

Hegyi Antal csongrádi plébános — igy 
szól a vád — Magdics Gáspárné reformá
tus vallásu bábaasszonynak, akivel már ré
gebben is valami perpatvarban volt, a múlt 
nyáron megtiltotta, hogy a keresztelendő 
újszülöttekkel belepjen a róm. kath. tem
plomba.

A babaasszony ezt nem respektálta s a 
múlt év november 22-en csak bement a 
templomba s cdaalit a szenteltvizes medencze 
mellé. Szőke János harangozó, aki tudott a 
doogról, elutasította onnan, de nem ment. 
Erre a harangozó megjelentette ezt a pap
nak, aki a sekrestyéből kijövet, miután a 
babaasszony az ö föíszólitására sem távo
zott el onnan Összeszidta. Az asszony se ma- 

i radt adós, ami Hegyit annyira dühbe hozta, 
hogy _ a vád szerint — ellökte onnan 
Magdics Gáspárnet, aki beesett a padok 
közé s megsérült. Sérülését az orvosi látlele 
könnyű testisértésnek minősítette.

A ma megtartott végtárgyaláson (elnök : 
dr Schnell Frigyes, szavazóbirák : dr. Czukor 
Ignácz, Onitiu Elek, közvádló : Apáthy al- 
ügyész. Hegyi plébános védője Szarka 
csongrádi ügyvéd, Magdics Gáspárné védője 
dr. Papp Dezső) a törvényszék bizonyítékok 
hiányában Hegyi Antal plébánost a vád 
alól fölmentette, Magdics Gáspárné bába
asszonyt pedig vallás elleni vétség miatt tiz 
forint fő és őt forint mellékbüntetésre Ítélte.

Az elitéit és a királyi ügyész — az 
utóbbi Hegyi Antal fölmentése ellen is — 
fölebbeztek.

L e g u j a b b.
A király Prágában.

Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.“ er. táv.) 
Prágai sürgöny jelenti ö felsége oda érkézé
sérol: Hajnali öt óra óta mozgalmas az élet 
a pompásan fölékesitett városban, amely va
lóban tündéries látványt nyújt. Tengersoka
ság szorong az utczákon, amelyeken át ö fel
sége bevonul. A pályaudvaron a király fo
gadására megjelentek: Schönborn gr. igaz
ságügyminiszter, Thun gr. helytartó, Lob
kovitz herczeg cseh tartománygyülési elnök 
(aki most épült föl a betegségből), Rumm
der az országos fötörvényszék elnöke, Grünne 
hadtestparancsnok a tábornoki karral, Stejs
kal rendőrfőnök, Scholtz polgármester a vá
rosi tanácsosokkal, az országos kiállítás vég
rehajtó bizottsága, élén Zedwitz elnökkel 
és az állam vasúttársaság több igazgatósági 
tagja

Az uralkodó, kit lelkes hoch és slava 
kiáltásokkal üdvözöltek, tábori tábornoki 
egyenruhát viselt. O felsége kegyes szava
kat intézett Thun helytartóhoz, kezet fogott 
az igazságügyminiszterrel, a tartomány gyű
lés elnökével s a hadtestparancsnokkal s 
azután el ment a diszszázad előtt, mialatt a 
zenekar a néphymnuszt játszotta. Scholtz 
polgármester először cseh, majd német nyel
ven üdvözölte a királyt, kifejezést adván 
az egész lakosság büszke Örömének a ki
tüntető látogatás fölött s biztosítván ő fel
ségét annak tőrhetlen hűségéről s mély hó
dolatáról. Ő felsége először németül mon
dotta a kővetkezőket:

„Midőn szeretett királyságom, Csehor
szág fővárosának területére lépek örömmel 
fogadom a hódolat és változbatlan hűség 
biztosítását, melynek ön a lakosság nevében 
kifejezést adott. Fogadják ezért császári kö
szönetemet. Ezen szép, gazdagon megáldott 
ország és lakosainak java atyai gondosko
dásom tárgya 1“

Majd csehül következőleg szólt:
„Érdeklődéssel kisérem azon törekvé

seket, melyek arra irányulnak, hogy a 
királyi főváros fölvirágozását fokozzák és 
reményiem, hogy a kiállítás, mely most oly 
élénk életet hozott a városba, buzditólag 
fog hatni és úgy a városnak, mint az őr- 
szagnak maradandó hasznot fog biztosítani. 
Legyen a száztornyu Prága, összes lakosai
nak mindig boldog virágzó hazája !“

O felsége válaszát riadó „hoch“ ! és 
„slava“ ! kiáltásokkal fogadták, mely ezer
szeresen visszhangzott az utcza felől. Az 
udvari váróteremben rövid .cercle volt. 
Megkezdődött a bevonulás a Hradsinba. 
Valóságos diadal ut volt ez. Az ut mentén 
a lakosság szakadatlan lelkesedéssel tüntetett 
uralkodója mellett. O felsége fogata előtt a 
polgármester és a helytartó kocsija ha
ladt. A prágai lövészek képezték a kí
séretet.

Király ö felsége a fogadások végezté
vel megjelent a kiállításon, hol lelkes örőm- 
rivalgások között fogadta a jelenlevő nagy 
közönség.

Külügyminiszterek találkozása.
Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.“ er. táv.) 

Mint Rómából távirják Rudini olasz kül
ügyminiszter Camoban találkozik Giers orosz 
külügyminiszterrel.ek
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Tisza Lajos beszéde.
Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.” er. t.) 

A dunamelléki ev. ref. egyházkerület köz
gyűlése ma délelőtt vette kezdetét Szász 
Károly püspök rövid imájával, mely után 
gróf Tisza Lajos igaz, hazafias szellemtől 
áthatott, figyelemreméltó nagy beszédet 
mondott, melyből kiemeljük a következő ré
szeket :

Én reményiem, sőt meg vagyok róla 
győződve, hogy a két felekezet zsinatainak 
egy és ugyanazon időben és helyen való 
tartása, még szorosabbra fogja fűzni azon 
testvéri köteléket, mely a két hitfelekezet 
között ma is fönnáll. Fokozni fogja az ér
dekközösség érzetét minden magyar protes
tánsban.

Én nem tehetek róla, de nyíltan ki 
kell mondanom, hogy sokkal nagyobb súlyt 
fektetek arra, hogy a magyar protestánsok 
egymással testvéri egyetértésben a protes
tantizmusnak belkörén kívül való minden 
érintkezésében egygye tömörülve, magukat 
egynek nézve járjanak el, mint arra, hogy 
a magyar evangélikus református egyház 
tagja legyen-e, vagy sem, valamely kül
földi — magában véve bármily közhasznú 
és hatalmas felekezeti társulásnak.

Mi nekünk jogos és méltányos igé
nyeink, szükségletünk kielégítésére itt az 
országban kel Keresnünk és megtalálnunk 
a támaszt, egyfelől a legfőbb felügye éti 
jogot gyakorló koronás magyar király ismert 
alkotmányos érzületében és minden hitfeíe- 
kezettei szemben tanú itott atyai jóindula
tában, másfelől a magyar protestáns híveink 
összetartásában, buzgóságában, áldozatkész
ségében.

Hiszen még a nép szájában is synonim 
a ref. hitvallás a magyar hittel. Helyesen 
mondatott, hogy m magyar protestánsok 
amidőn véres századokon keresztül a lelki- 
ismeret, szabadság, kölcsönös türelmesseg, a 
felebaráti szeretet, a vallás, erkölcsös élet 
zászlóját lobogtatjuk, ugyanakkor egyúttal 
Magyarország és alkotmányos jogait, sza
badságait védelmeztük.

És valahányszor k zelebb jutottunk 
hitfelekezeti igazaink és jogaink elismerésé
hez mindannyiszor derültebb napok virrad
tak Magyarország alkotmányos életére is. E 
.cettő egymástól elválaszthatatlan. Mindket
tőnek alapja „igazság”, „törvényes szabad
ság”. Ez állott a mi zászlónkon azon sötét 
borszakban ; kell, hogy Magyarország összes 
protestáns hívei e zászló lati sorakozzanak 
most is.

Vtzére’jen bennünket tehát a teljes 
tárgyilagosság, a közérdeknek apatrialis érde
kek tőié helyezése, az összetartás szükségé
nek érzete, a helyes elvi álláspont fönntartása 
— de egyúttal a gyakorlati szempontnak 
oha szem elől nem tévesztése. Csak igy le- 
bet reményünk, hogy talán azon egyhazke- 
i ület is szerencsés lesz részben bár, ténye
zője lenni annau, hogy azon fontos és nagy 
mü, melynek megalkotása a zsinatra var, 
gyetemes egyházunk javára sikerüljön.

Teljesen tolöJegesnek tartom ezen ko
moly testületben hangsúlyozni, mennyire 
fontos az, hogy e kérdések megvitatásánál 
- izárólag a tárgynál maradjunk és ne hagy
juk magunkat elragadtatni oly térre, ame- 
yen az országban élő más hitfelekezetek 

Jéltékenységét költenök föl, az ö egyházi 
belügyeik szervezetébe ártván magunkat. 
Egyes hitfelekezetek egyházi szervezetével, 
vagy annak tervbe vett módosításával fog- 
dkozni bizonyos esetben, hivatva lehet a 

világi törvényhozás, az egyetemes államér
dek szempontjából, de nem valamely más 
’rlekezet egyházi gyűlése vagy egyházi tör
vényhozása.

Az Uzelácz-ügy.
Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.” e. t.) 

Az Uzelácz-ügyben Horánszky Nándor és 
Ugrón Gábor képviselők által előterjesztett 
ismeretes interpellácziókra gróf Szapáry 
miniszterelnök mindjárt az ismét egybeülö

képviselöház legelső üléseinek egyikén meg 
fogja adni, a kiküldött vegyes bizottság ter
jedelmes vizsgálati jegyzőkönyve alapján az 
együttes választ.

Tisza Kálmán Nagyváradon.
Nagyvárad, szept. 26. (A „Sz. N.“ e. t.) 

Tisza Kálmán 30 án értkezik Gesztről 
Nagyváradra. A fogadás impozáns lesz, be
széde iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

A szerb miniszterelnök lemondása.
Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.” er. táv.) 

Belgrádból sürgönyzik: Pasics szerb kor
mányelnök a zaicsári radikális gyűlés ese
ményei miatt, hír szerint lemond.

Budapestiek Zágrábban.
Budapest, szept. 26. (A ,.Sz. N.” e. t.) 

Zágrábból sürgönyzik : A budapesti vendé
gekkel a vonat ma reggel félórával a jelzett 
idő előtt megérkezett. Az utazóknak pom
pás idő kedvezett. Zákánytól kezdve egész 
Zágrábig merő ováczió volt utjuk, amely 
egész testvéresülési ünneppé nőtte ki magát 
magyarok és horvátok között. Minden álló 
másnál hivatalos testületek és beláthatat
lan néptömeg várták és fogadtak a 
magyarokat; továbbá utjokban mozsárlö
vések és závio kiáltások üdvözölték Őket. 
Gola határállomásnál Jávor községi elöljáró 
üdvözölte a vendégeket horvát földön ; L 
pavinánal Krajacsics lelkész a szerbek ne
vében üdvözölte a magyarokat. Különösen 
ünnepélyes volt a körösi fogadtatás, ahol 
Vukics polgármester nagyhatású beszéddel 
fogadta a vendegeket. Zichi Jenő gróf az 
üdvözlő beszédre felelve, hangsúlyozta, hogy 
a rokonszenvnek ez a spontán nyilvánítása 
nemcsak Magyarország és Horvátország ér
dekközösségéről, hanem arról is bizonyságot 
tesz, hogy a szív legmelegebb érzése tűzi 
kettőjüket egymáshoz. Zágrábban Amrus 
polgármester mondott üdvözlő beszédet hor
vát nyelven, melyre Zichy Jenő gróf vá
laszolt.

A kereskedelmi kamara nevében Gra- 
hov üdvözölie Zágráb vendégeit, akiknek 
nevében a beszédet Ráth Károly mondotta. 
Erre „Zsivió!” és „Éljen” kiáltások között 
a vendégek bevonultak a városba. A meg
érkezés után a vendégek első útja Zichy 
Jenő gróf vezetése alatt, Khuen-Héderváry 
Karoly gróf bánnál tett látogatás volt. 
Majd jártak még Bechtolsheim hadtest pa 
ranCfnoknál, Gusparics püspöknél, Jelasics 
gazdasági egyesü éti elnöknél és Jackics 
alelnöknéi. E látogatások után a vendégek 
testületileg kivonultak a kiállítás terüle
tére, ahol a rendező bizottság, élén Vuko- 
tinovicscsal, ünnepélyesen fogadta őket. Az
után ho-^zasan és mindvégig élénk érdelő- 
déasel bejárták a kiállítást. Délben a ven 
dégek és vendéglátók közös lakomához 
ültek a kiállítás területen.

Egy újabb távirat a következőket 
jelenti : A kiállítás területén a vendégek 
fogadására nagy számmal jelentek meg a 
kiállítási bizottság tagjai, közs gi tanácsosok, 
a kereskedelmi és iparkamara tagjai, kép 
viselők stb. A fogadtatás alkalmával Vuko- 
tinovics kiállítási bizottsági elnök következő 
beszéddel üdvözölte a vendégeket: „Testvéri 
szívvel üdvözöllek titeket, testvérek a kiállítási 
bizottság nevében ; annyival szívesebben üdvö
zöllek, mert titeket az a szándék vezérelt 
mihozzánk, hogy a mi munkálkodásunk si
kere fölött örömötöknek adjatok kifejezést. 
Üdvözöllek azért is, mert alkalmatok lesz 
valóban szakértő szemmel megszemlélni és 
megítélni munkálkodásunk eredményét. Jöt- 
tötök alkalmat nyújt nekünk arra, amit 
már kívánatosnak tartottunk, hogy egymást 
közelebbről megismerjük. A jelenlegi meg 
ismerkedés remélhetőleg minden tekintetben 
a legjobb gyümölcsöket fogja teremni és szives 
viszonyt fog teremteni. Szívből kívánom, hogy 
magatokat körünkben úgy érezzétek, mintha 
otthon volnátok és hogy itteni tartózkodás
tok minden egyes szivében a legjobb le
nyomásokat keltse s a legszebb emléket 
hagyja. Még egyszer szívből mondok üd
vözletét." — Miután a viharos tetszészaj,

amelyet e szívből fakadt szavak keltet
tek, lecsillapult, Zichy Jenő gróf a követ
kezőket mondá : „Örömmel köszönjük meg a 
meleg fogadtatást; mindaz, amit eddig lát
tam, azt az érzetet kelté bennem, hogy itt
hon vagyok. (Elénk helyeslés.) Az a mü, 
amelyet megnézni ellőttünk, nem mondható 
egyébnek, mint sikerültnek, mert mint lá
tom, élén oly férfiú áll, kinek egész élete a 
munkának volt szentelve. A munka az a 
tér, amelvn k magam is egész tevékenysé
gemet a közpályán szenteltem és igy két
szeresen örvenduk, hogy itt találkozhattunk. 
Még egyszer mondok köszönetét a szives 
fogadtatásért. Hvala na ljubezni docek ! 
Zsivió bratski hrvatski národ ! Köszönöm 
a szép fogadtatást. Éljen a horvát nép.« 
(Lelkes éljenzés és zsivió.) Ez ifjúi tűzzel 
elmorrtlott beszédet folytonos lelkes közbe
kiáltások szakították meg s midőn Zichy 
gróf megölelte és meg csókolta Vukotino
vicsot, az a mozzanat, melegségével és ben
söségével valósággal fölUlkesitőleg hatott.

Köz gazdasági táviratok.
Budapesti gabonatőzsde.

Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.“ er. t.) 
Búzát ma mérsékelten kínáltak, a kereslet 
kedvező volt. Elkelt csendes irányzat mel
lett 20,000 mmázsa vahozatlan árakon.

A hataridö-üzletben a déiitőzsde zárlatai 
a következők :

Búza őszre 10.39 pénz, 10.41 áru ; 1892. 
marczius—áprilisra 10.72 pénz, 10.74 áru ; 
tengeri ju,;us—augusztusra —.— pénz, —.— 
áru; szeptember—októberre —.— pénz 
—.— áru ; 1892. május júniusra 5.63 pénz 
5.65 áru ; zab őszre 5.96 pénz, 5.99 áru ; 
tavaszra 6.20 pénz, —.— áru ; káposzta- 
repeze aug.-szept.-re 14.60 pénz, 14.70 áru.

Budapest, szept. 26. (A „Sz. N.- er. t.) 
Délután öt órakor záródnak:
Uj szokványbuza őszre .... 1039 — 10.41 
Uj szokványbuza tavaszra . . 10.74 — 10.76 
Uj tengeri 1892. máj—jun. . 5.64—5.65 
Szokványzab őszre................ 5.97__5 99
Szokvány zab tavaszra.............  6.21 —6.23

A budapesti értéktőzsdéről.
Budapest, szept. 26 (A „Sz. N.” er. t.) 

A tőzsde ma is határozott szilárdsággal 
nyílt meg és a nemzetközi értékek emel
kedtek. Az üzlet folyamán azonban az ár
folyamok a realizálások kövei köztiben gyön
gültek. A helyi piacz szilárd volt. A valu
ták alig változtak.

Délutáni zárlat : osztrák hitelreszv. 
278.10—278.40, magyar hitelrészvény 327, 
déli vasút 107 — 107.50. forint.

Budapesti seríésvásár.
Budapest, szept. 26 (A „Szeg. N.“ er. 

táv.) (A budapest—kőoányui sertéakeres- 
kedelmi csarnok jelentése) Hízott seités- 
árak.) 1. Magyar első rendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli 
súlyban) —.-------------. Öreg közép (pkint
300—400 klgr.) — .------.— krig. Fiatal
nehéz (páronkint 320 klgron felüli súlyban 
47.------47.50 krig. Fiatal közép (páronkint
251—320 klgr. súlyban) 48.----- 48 50 krig
Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig terjedő 
ulyban) 50.------50.50 krig. — II. M a-
gyar szedett: Nehéz páronkint 280 
klgron felüli súlyban) —. .— krig. — 
Közép (páronkint 220—280 klgr. súlyban.) 
—.-------- .— krig. Könnyű (pkint 220 krig-
terjedö súlyban) 49.----- 50.— krig. — Szer
biai : Nehéz (pkint 260 klgron felüli súly 
bán) 49. 50.— krig. Közép (páronkint 
220 — 260 klgr. súlyban) 46.50—47.— krig. 
Könnyű (pkint 220 klgrig terjedő súlyban 
48.------48.50. krig. — Sertéslét szám 24 én
volt készlet 138,425 drb, 25-én fölhajtatott 
434 db, elszállittatott 1789, 26-án maradt 
készletben 137,070 db. — A hizottsertéa 
üzletirányzata: Az üzlet változatlan.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u255. sz Szeged, vasárnap. Szegedi Napló Szeptember 27. 1891. 9

Szeged liszt kivitele. Magyarország
ból ez év julius havában Fiúmén át össze
sen 2,203 7 mm. liszt exportáltatott, mely
ből 90u mmázsát (Rónenba) a szegedi 
Back B. fiai czég szállított

Szegedi találmányok. Bach Emil 
szegedi építész és Pavlicsek József nagy-ki
kindai építész közös „kamarás téglaégetö 
kemencze“ czimü találmányának szabadal
mát a kereskedelemügyi miniszter f. é. ju
lius 11-től 1 évre meghosszabbította. —Szőke 
Sándor szegedi lakos „gombbiztonsági kapocs“ 
czimü találmányának szabadalma pedig f. é.  
február 13 tól kezdve megszűnt. 

Termény-üzlet
(c z i n n e r és társa czég heti tudósítása.) 

Szeged, szeptember 26.
Paprika A piaczra szórványosan jött, uj 

áru némi lendületet adott az üzletnek, miután 
a vételtől utóbbi időben tartózkodók, most 
már az uj árából igyekeznek fogyatékos kész
leteiket pótolni. Főleg észlelhető volt ez a 
finomabb fajoknál, melyek teljesen kifogyóban 
voltak és ép ezért daczára a közepest felül
haladó termésnek, az árakban lényeges válto
zás nem is állott be. Mai jegyzésünk :

85—88
68 - 70
45—48
35 — 38
20—23
10—11
35—40

35.—.40 
irányzat

Legfinomabb különlegesség frt
I. rendű rózsapaprika „
11- n n n ”
Királypaprika „
I.rendű kereskedelmi paprika „
11. ,, r r n
1. r. teli, száraz régi csöves) „I, „ idők , uj „ ) .

Zsiradék. A hét folyton változó 
mellett folyt le, mig a hét elején a hangulat 
lanyha volt, a hét közepe felette szilárdnak 
mutatkozott, a hét végén pedig ismét lanyhuló 
ir ányzat került felül. Nagyobb üzletek alig 
köttettek sem azonnali, sem későbbi szállításokra.
I. r. disznózsír, ingyen hordóval frt 57 —58 
3/1oo-as táblás szalonna „ 50—51
füstölt „ „ n 55 5$
nehéz pörkölt „ „ 48 49
füstölt és paprikázott szalonna sze

letekben (stráf) írt 60-61
háj » 51-52

Szalámi Élénk kereslet mellett az I. 
rendű áruért 160—165 irtot jegyzünk.

Gyékény-áruk. Élénk kereslet mellett az 
árak emelkedőben. A finomabb fajokért 38—95 
rtig, a könnyebbekért pedig 13—26 írtig 
egyzünk. Gyékény-szatyrok 50—105 Frtig 

100 csomagonkint.
Lencse, magyar nem zsuzsukmentes —

12 — 12 és fél frt.
Bab. Fehér, apró szemű babért ma 7.20 —7.50 

írtig jegyzünk.
Tarhonya. Szilárd hangulat és élénk ke

reslet mellett tojásos fajokért 26—29 írtig, a 
tojás nélküliekért pedig 19i/2—20% írtig 
jegyzünk.

Liszt. (Uj számjelzés.) Kötelezettség nél
kül készpénzfizetés mellett 12% engedmény 
zsákkal együtt. Mai jegyzéseink :

0 1 2 3 4 5
lö. — 17.30 17.— 16.40 15.90 15.40 

6 7 8 dercze korpa
14.80 12,40 10.— . 5.30 5.20

Sertésvásári Jelentés.
Budapest-Köbánya. 1891. szept. 25-en.

F héten a nagyobb kínálat folytán az üzlet lany- 
hu’t és az árak csökkentek.

Heti átlagárak : magyar válogatott áru 320—380 
higi. nehéz 47—471/2 kr>> 28';—300 klgr. nehéz 
46—481/2 kr. Öreg 300klg. túli —kr., vidéki ser
tés könnyű 49—50 kr., szerb 46l/2—48Ü2 kr. tiszta klgr. 
Páronkii.t 45 k'g. életsul) levonás és 4% engedmény 
.szokásos.

Eleség árak : tengeri 6.80 frt. Árpa uj 6.81 írt [ 
Kőbányán átvéve.
Helyi állomány : 1891. szept. 18 án maradt 140,885 db.
Fölhajtás: Belföldről 5,737

Szerbiából 2 772
Romániából 
egyéb államokból 8,509 db

149,394 db.
Elhajtás : Budapesti fogy. (I—X. kér.) 3331

Belföldre 907
Bécsbe 965
Cseh-, Morvaországba  és Szil. 2017
Ausztriába 355
Németbirodalomba 3337
Egyéb országokba —
A szappan-gyárakban fel

dolgoztatott 57 10,969 db.
Megmaradt állomány 138,425 db.

A részvény-szállásokban 23,553 db vau elhelyezve. 
Az egészségi es transitó-szállásokban maradt szept. 
18-áu 5523 db.

Fölhajtás Szerbiából 2772 db. 
Romániából db.

8295”db
Elhajtás 2730 db

Megmaradt állomány 5265 d: .
és pedig 5541 drb szerb, és 2 l db. román.

Az egészségügyi szemlénél január 1-től mai na
pig 821 drb a fogyasztás alól kivonatott és technikai 
ezélokra földolgoztatott.

Bécsi vásár szept. 22. Fölhajtatott 10440 db. sertés, 
köztük 5757 db. süldő. Üzlet lanyha vo t.

Nehéz 411/2 —421/2 — frt, közepnehéz 391/2 -40i/2 
írt, süldő 36—40 frt 100 klgrmként eleven súlyban.

Dresdai vásár szept. 21. A vásáron volt 975 db. 
vidéki és 50 drb levágott magyar sertés, előbbiek 
60 — 65, utóbbiak 55—56 márkán keltek 50 klgrmként.

Berlini vásár szept. 12. Fölhajtás : 12,810 db. sertés.
Üzlet lanyha volt. Mecklenburgi 56—57, vidéki 
sertés 52—55 márka. Belföldi 46 — 51, magyar sertés 
50—51 márka.REGÉNYCSARNOK.

Végzetes titok.
Angolból fordította : K. L. 

(Folytatás.;) 18

X FEJEZET.
Azután a csendes visszavonult élet után, 

meijet Leoui Angelo a zajos Itáliában foly
tatott, nem a lég otthonosabban érezte ma
gát a nagy világváros siketitö zajában.

De szép, fiatal és szeretetre méltó em- 
bér volt és igy csakhamar sikerült neki b 
rátokat szerezni, ami annál könnyebb volt, 
mert közeli rokona az öreg gróf Leoni, aki 
anyja halála alkalmával az iránta táplált 
neheztelést elfeledte, temetésén megjelent, 
ez alkalommal fiával, a fiatal Leoni Ange 
lovai megismerkedett és több ajánló leve
let adott Angliába.

Egyik az olasz követhez, egy másik 
pedig sir John Custace-hoz volt intézve. 
Ez utóbbival személyes barátságban volt és 
akkor ismerkedett meg vele, mikor a hajó
jával Nápolyban horgonyzott.

Tudjuk, hogy abban az időben sir John 
Londontól távol volt, de a többi otthon volt 
és igy a fiatal ember csakhamar otthonos
nak érezte magát a Westend köreiben.

Nem sokat értett a pénzhez és nem is 
volt valami határozott foglalkozásra nevelve, 
de igen tehetséges festő volt és szakértők 
ajánlatára egészen a művészetnek szentelte 
magát.

Szerencséjére éppen akkor nyitották 
meg az olasz kiállítást és a követ közben
járására elfogadták képeit és igen kedve- 

I zően helyezték el azokat.
Az eredmény az lett, hogy alig egy hó

nap múlva annyi megrendeléssel lett elhal- 
 mozva, hogy reggeltől estig megerőltetve 
 kellett dolgoznia.

Képei általános tetszésben részesültek, 
de különösen egy. Egy női tanulmány fej, 
anyja volt. E képet részint emlékezetből, 
részint egy vázlat után készítette, melyet 
még gyermek korában anyjától kapott és 
melyet azóta mint legdrágább kincset meg- 

1 őrizte.
Mindenki ezt a képet akarta, ezt a fe

jet azokkal a kifejezésteljes, de páratlan 
szép szemekkel, melyekből a szellem és 
szív kisugárzottak. Így aztán sok másolatot 
kellett készítenie.

Egy napon egyik ismerőse szerencsét 
kívánt neki ahhoz, hogy egy képe a királyi 
akadémiában van kiállítva, amire moso
lyogva azt válaszolta, hogy bizony nagyon 
szeretné, ha ez úgy volna, de ö akkor, mi
kor a képeket kiállítás végett oda elfogad
ták, még Angliában sem volt.

Ismerőse zavartan nézett reá.
— Nem néztem meg a művész nevét, 

— mondá amaz — de akárki festette, nem 
szenved kétséget, hogy arról a remek fejről 
másolta, mely önnek szolgált modelül kiál
lított képéhez. Ugyanaz a kissé fölfelé te
kintő áll, ugyanaz az utánozhatlan mosoly 
az ajkakon, ugyanaz a kedves, epedö kife
jezői a szemekben, ugyanaz az elefántcsont 
szinü arczbör. Két nő ilyen hasonló arczczal 
nem található Ez a szépség egyedül álló 
és boldog lehetne az az ember, aki a ma
gáénak nevezhetné.

— Köszönöm — felelé Leoni. — Ön 
anyámat dicséri és ezt nem teheti elég me
legen, mert lelke épp oly szép volt, mint 
alakja. Drága anyám ! — tévé hozzá uj só
hajjal — most már ön megfogja érthetni, 
mi volt ö nekem és mi volt öt elveszítenem.

— Igazán szomorú dolog elképzelni, 
hogy ily szép virágnak elhervadnia kellett. 
Sajnálom önt Angelo, de önnek el kell ve
lem jönnie, hogy a képet n egnézze és azzal 
az akadémiába vitte Leonit.

A festő néma bámulattal állt meg a 
kép előtt.

Ez kétségtelenül anyja volt, de hogy 
ki festette, nem tudta kitalálni. Katalógust 
szerzett magának és mikor abban megtalálta, 
megdermedve bámult a nézve.

„Signorina Maria Angelo" 
festette C. Vivian

Kivolt C. Vivian és miért volt anyja 
mint Signorina bevezetve?

Első pillanatban az az eszme villant 
meg agyában, hogy anyja leány nevén élt, 
hacsak férje nem a rokona volt és ugyan
azt a nevet viselte. Ha ez igy volt, úgy azt 
sem tudta, hogy öt miféle név illeti meg 
jogosan.

Eszébe jutott, hogy anyja sokszor töp
rengett, hogy helyesen tetre-e hogy gyer
meket nem ismertette meg rokonaival, akik 
ö hozzá olyan ellenséges indulattal visel
tettek.

Elvesztése fölötti fájdalmában, melyet 
már hetekkel anyja halála előtt érzett, 
nem gondolt arra, hogy föivilágositást kér
jen amelyet megadni neki nagyon nehezére 
esett volna és most megtudta, hogy saját 
történetéből voltakép mitsem tud, kivéve 
azt, hogy Angelo gróf közeli rokona. Elhatá
rozta, hogy még az este ir neki és meg
kérdi, ki volt atyja. Egyidejűleg azon kez
dett gondolkozni, mi lehetett az apja és a 
gróf között fönnállóit viszálynak oka.

Ismerőse mellette állott és mulatni lát
szott zavarodottságán.

— Nos Angelo, rájött már a titokra ?
— A kép kétségtelenül anyámat ábrá

zolja — felele kitérően.
— Ah látom, vagy még leány korában 

festették, vagy a nyomdász nem ismerte a 
Signora és a Signorina közötti külömbséget.

— Az valószínű. De nem tudnám meg
mondani, ki festette e képet, mert nem tu
dom. Ön nagyon lekötelezne, ha megmond- 

I hatná, hogy ki e művész.
— Ezt sajnálatomra nem tehetem, 

i mert magam sem tudom. De meg fogom is- 
' mertetni azzal a személylyel, aki minden, 

föl ilágositással szolgálhat önnek, ha netán 
megvenni akarná a képet, jöjjön.

(Folyt, köv.)

Kis

Bécs
Grácz
Temesvár

lottó.
— szept. 21.

5, 45, 18, 40, 82.
21, 75, 40, 6, 26.
65, 7, 20, 27, 88.

Feleleős szerkesztő : KULiNYi ZSIGMond.
Kiadótulajdonos • BábA SÁNDOR.ek
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Nyilttér.

Dr. Ziffer Alfréd 
az összes gyógytudományok tudora 

fogorvos
Szeged, Kárász-utcza, Kézműves-Bank épület, I. em.

Rendel: 9—12-ig és 2—5-ig.

FOGHÚZÁSOK: elaltatás (Narcosis) és 
Cocainnal. FOGTÖMÉSEK (Plombirozá- 
sok): arany-, ezüst-, platina-, odon- 

htolith- és üveggel.
Itt tilosak és teljes fogsorok 
amerikai légnyomás és rugókkal, a 
tudomány legújabb vívmányai szerint 

a legszabatosabb kivi éiben.

Dr. Falta Marczel 
volt poliBin. tanársegéd 

a szem- és fülbetegségek szakorvosa 
Rendel d. e. II—12., d. u. 3—4-ig.

Hétfőn és csötörtökön d. e. 10—H-ig szegényeknek ingyen.
Lakás: Tisza Lajos-körut 55. sz.

Medicinae univers.

Dr.Pilisi Béla
rendel 385

bőr és ivarszervi betegeknek 
u. m.: a bőr mindennemű kiütései; a férfi 

és női nemi részek betegségei), 
 egész napon át.  

Széchenyi-tér, 8. sz. (Jerney-ház).

A zsidó nagyünnepek
alkalmából ajánljuk dúsan felszerelt rak

tárunkat mindennemű
zsidó imakönyvekben, 

melyeket ez idő szerint 5O%-kal ol
csóbban árusítunk, mint még pár év

vel ezelőtt.
Traub B. és Társa,

könyvkereskedése,
Szeged, Klauzál-tér, Kiss D.-féle ház.

ZENE-ESTÉI,  Y.
Ma vasárnap,

a „Próféta"
díszes helyiségében

a 83-ik gyalogezred zenekara,
a színházi előadások megnyitása előtt; még 

egy és ez idényre egy

utolsó zene-estélyt
rendez.

Belépti-dij 20 kr.
Tisztelettel

Ketter Károly, vendéglős

Rendkívüli olcsó

női kalapok.
Nyári és téli női kalapokban való 

nagy készletem redukálása miatt áruba 
bocsátom a női kalapokat gyári 
áron alul.

Azonkívül a sesonról visszamaradt 
női kalapokat féláron árusítom el.

Utazásomból visszajőve, tudatom a 
n. é. hölgyközönséggel, hogy a leg
újabb divatu női ujdonsági kalapokat ma
gammal hoztam és a legolcsóbb árakon 
árusítom el.

A n. é. hölgy közönség szives párt
fogását kéri, kitűnő tisztelettel

SZÉKELY B.,
ezelőtt Székely Róza Szegeden.

Klanzál-tér, Kiss-féle házban, a Ströbl-féle kávéházzal szemben.

Ma vasárnap, szept. 27-én 

a Hétválasztó 
szállodában 

„0 D E 0 N‘-társaság 
utolsó rendkívüli

müvész-estélyt tart.
Föllépnek: a bűvészet nagymestere RÓ

zsa József, továbbá Esmeralda Emma k. a. 
Józsefine nővérek.

Műsor válogatott, elegáns, uj és eredeti.
Kezdete 7 órakor.

Első cs. kir. szab.

Dunagőzhajózási társaság.
Egy méterül elsőrendű

12 forint

Winkler testvéreknél.

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen !

Férfiaknak!
A cg. kir. szab. Potentator-ral gyógyulhatnak férfiak rögtön, tartósan ég utó- 
bajok nélkül, még oly esetekbensi, hol semmi sem hasznúi; még több évi 
gyengült v. elvesztett erő is helyreúllittatik (külőleg észrevehetetlen, garan- 
irozott„ ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód Hires tanárok 

elismerő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajúnlúsok és alapos kigyógyul
tak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és kir. szab. Potentáton 
alkalmazasat. Maradandó eredmény. A küldég ég csomagolás discrétióval-

Dr Altmann Károly Wien, VII. Ma- 
rlahilferstrasse Nr. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra ingyen és bérmentve 

küldetnek. 439

Menetrend
a Tiszán f évi szeptember hó 28-tól további intézkedésig.

(Vegyes szolgalat.)
Szolnokról Szegedre : kedden, csütörtökön,

szombaton 3 órakor délután.
Szegedről Zimonyba : vasárnap, kedden, csü

törtökön és pénteken 7 órakor reggel. Először f. hó 29-én.
Zimonyból Szegedre: hétfőn, szerdán, pénte

ken, vasárnap délben. Először f. hó 28-án.
Titelből Szegedre : hétfőn, szerdán, pénteken, 

vasárnap 4 órakor délután. Először f. hó 28-án.
Török-Becséről Szegedre : hétfőn, kedden, 

csütörtökön és szombaton reggel 6 órakor. Először f. hó 
28-án.

Szegedről Szolnokba : hétfőn, szerdán és pén
teken délután 3 órakor.

F. hó 26-án a régi menetrendben Török-Becsére menő 
hajó onnan az uj menetrendben 28-án jön vissza.

F. hó 27-én a régi menetrendben Zimonyba menő hajó 
onnan 28-án az uj menetrend szerint jön vissza Szegedre.

Szeged, 1891. évi szeptember hó 9-én.

Az ügynökség.

Bükkfa
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Ezennel van szerencsénk a t. cz. 
közönséget értesíteni, hogy szeptem
ber végével a „Hidegvizgyógyintézet“ idénye 
bezárul és Október 1-tÖl fogva aGőZFÜRDő
árát 6o krra leszállítjuk, bérletben 50 
kr. egyleti tagoknak 50 kr.

Nagyobb látogatást remélve, maradunk

teljes tisztelettel Wagner örökösök.

Magy. Kir. államvasutak
99,320. szám.HIRDETMÉNY.

Ezennel közhírré teszszük, hogy mivel vonalainkon a forgalom 
rendes lebonyolítása az áruk megtorlódása által jelentékenyen meg van 
nehezítve, a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur ő méltósága utó
lagos jóváhagyása mellett kocsijaink rakodási határidejét mindazon 
árukra nézve, melyek be- illetve kirakása az érvényben álló díjszabások 
szerint a felek által teljesítendő valamennyi állomásunkon — Fiume
kivételével — az üzletszabályzat 60-ik 
foglalt határozmány alapján,

folyó évi szeptember hó 25-től 
az eddigi 12 nappali óráról 6 nappali

§-ának utolsó bekezdésében

kezdve további intézkedésig 
órára szállítjuk le.

Hétválasztó-Szálloda

Van szerencsém a n. é. vendégközönséggel tudatni, 
hogy a régi jó hírnévnek örvendő

Hétválasztó-szálloda
15 ujonan berendezett vendégszobával a leg
olcsóbb árakon áll a t. vendégközönség rendelkezésére; 
— a kocsival utazóknak azonfelül tiszta kocsi- 
szálló és istálló.

kitűnő magyar konyha, jó borok, minden
nap villás reggeli és friss csapolásu sör
kapható: étkezésre havonkinti előfizetés is 
elfogadtatik.

a mai kor követelményeinek megfelelő szórakoztató 
eszközökkel ellátva, a legjobb kávéházi 
italokkal szolgál a n. é. közönségnek; hol is a hir- 
lapirodalom legújabb termékei folyton ta
lálhatók.

Amidőn még szives tudomására hozni szerencsém 
van, miszerint mulatságok rendezésére a ter
met dijmentesen engedem át, — vagyok a 
n. é. közönség b. pártfogását kérve 
634 illő tisztelettel

Báveschitz Lőrincz, vendéglős.

a legújabb

Kiváló tisztelettelválaszték és jutányos árak.igen nagy

Budapest, 1891. évi szeptember hó 20-án.

Az igazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik)

Salon des ROBES & confection

Női divat-

KÚP GYULA ÉS TÁRSA SZEGEDEN
Klauzál-tér 8-ik szám, az emeleten. __________

Tisztelt vevőink és a n. é. közönséggel tudatjuk, hogy az ŐSzi és téli idényre 

ruha-szövetek és díszek, 
valamint

köpenyek, MANTiLLAK, KABáTKáK éS BUNDÁK
igen nagy választékban megérkeztek. - SzÜCS árukban, u. m.:

karmantyu, boa, sapka és gallérokban
Kúp Gyula és Társa

u i A legújabb ruhaszövetekből és díszekből a nagy raktár következtében olcsóbban mint 
bárhol méter számra is szolgálunk, minden szövethez a legújabb rajzot, vagy divatlapot és az elkészítés

hez fölvilágositást ingyen adunk.

Szegeden.

Éttermemben

Kávéházam

terem
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Bor eladás!
Van szerencsém a t. bormérö és fogyasztó közönség b. tudomására 

hozni, hogy pinczéimben nagy mennyiségben levő és kitűnő minőségű
Szegedi és hegyi

BOrECZET

fehér, siller és vörös borok
vannak, valamint mindenféle friss töltésű bel- és külföldiGyógy- és borvizek

Úgyszintén jó 
524

is, melyeket mind nagyban és kicsinyben, helyben vagy vidékre a legjutá- 
nyosabb árban számitok.

Minél számosabb megrendelést kérve, tisztelettel

DANNER PÉTER FIA,
fűszer, liszt, bor és ásványvíz-kereskedő SZEGEDEN, Tisza Lajos-körút és Petőfl-utcza sarkán.

Tehetetlenséget 
(elgyengült férfi nemi erőt) 

férfi- és női titkos betegségeket, 
valamint

torok- és gége-bajokat
a legelbanyagoltab' akat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb állás

pontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Dr. Spitzer Ignácz
Szegeden, Kiss István bormérő házában, Dugonics-tér 3. sz.

GYERMEKBETEGEKNÉL különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyittatnak. 232

Díjazott levelekre, melyekben a betegség lehetőleg részletesen le
írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.
Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u. 12—3.

VASVÁRY SÁNDOR

Kizárólag festékanyag- kencze és lack kereskedés
Szegeden, Kárász-utcza.
Ajánlja kipróbált legfinomabb saját gyártmányú

olajfestékeit, 
továbbá mindennemű copal-, damar-, vas-, bőrlackokat és brunoleint angol- és bel
földi kocsilackokat és minden szinü bronze-ait, bronzé-tincturáit, úgyszintén 

fél óra alatt száradó szoba-padló mázait
Raktára és egyedüli áruhelye a legjobb hírnévnek és a legnagyobb elterjedt

ségnek örvendező 585
Schramm Kristóf féle

valódi borostyánkő szobapadló-lacknak.
Ezen máz a padlónak gyönyörű állandó fényt és nagy tartóságot kölcsönöz, azt 

a rothadás ellen is megóvja.
Raktára mindennemű vegyészeti- és földfestékeknek, enyvnek, schellacknak, 

viaszknak, falpatronoknak ecseteknek, szóval minden ipar által használható festék
anyagnak, kenczének és lacknak.

Denaturált szesz és l-ső rendű petróleum a legolcsóbb napi árakon.

Czigarettázók!
A ki észszerűen czigarettázik, tudja azt, hogy a czigaretta jóságánál nemcsak a 

dohány, hanem a papír finomsága is mérvadó. Ezért, de még egészsége érdekében is 
ügyeljen minden czigarettázó, hogy a használandó papír finomsága minden kételyt ki
záró legyen, Teljes megnyugvással és bizalommal használható a 82

„Lés dernieres Cartouches“
BRAUNSTEIN FRÉRES

PÁRISI GYÁRÁBÓL 65. BOULEVARD EXELMANS

való czigarettapapir, melynek kitűnő voltát tekintélyes bel- és külföldi tudományos fér - 
fiák ismerték el. Gyárunk folyton oda törekszik, hogy nemcsak egyformán finom, de 
mennyiségre nézve is mindig ugyanannyi papirt szállítson. Tapasztaljuk azonban, hogy 
a fogyasztóközönség sok félrevetésnek van kitéve s vannak oly gyártmányok is, me
lyekre gyártóik ezégük nevét kinyomni, a mit pedig a tisztes gyáros mindig megtesz, 
nem merik. Sőt oly gyárosok is vannak, kik a papírnak kezdetben teljes lapszámait és 
annak minőségét is leszállítják és kevesebb, silány papirt szállítanak. Ezekre utalván- 
bizvást hisszük, hogy minden értelmes czigarettázó a mi ,,Les dernieres Cartouches11 
együ árunkat fogja használni, mely évek óta bizonyult jobbnak minden más czigaretta 
papírnál- Egyúttal figyelmeztetünk mindenkit, hogy papirosunk czimlapján ezégünk neve ál

Braunstein Fréres.
Czigarettapapirunk és hüvelyeink gyári raktára Bécsben, I., Schotenring 25. SZ. a. létezik
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AMERIKÁBA
MENETJEGYEK

kaphatók a
"Niederländisch-Amer
kanischen Damfschiff, 
fahrts-Gesellschaft“ nál.

I. Kolowratring 9-
IV. Weyringergasse 7. a. Wien 

Prospectusok és egyéb érte
sítések a legsürgősebben és díj
talanul.
A legrövidebb, leggyorsabb és 

legolcsóbb utazás.

MOLL SEIDLITZ POR

Tavaszi 
gyógyítás

Nyári 
gyógyítás

Őszi 
gyógyítás

Téli 
ívóiyitás

Csak akkor valódi, A. rolI-
__ILl»W——■■ —I—Ill—I ■ J ~ V / O

szorositott cége latható.

gy;tr

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestba- 
jók, gyomorgörcs, nyálk, jryomöréjfés szék
rekedésnél májbajok vértolulás, aranyér 
és a legkülönfélébb női betegeséneknél. Egy ere
deti doboz használati utasítással 9 frt.

Raktáruk az ország minden nevezetesebb gyógyszer
táraiban.
MOLL A. gyógyszerész os. kir. udvari szállító 

Bécs, Stadt, Tuohauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve 

sebb nem küldetik.
Eismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidlitz 
porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok 
érte ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P .1. lelkész, Hnetsnchlagbaü

Ezennel közhírré tétetik, hogy a 
városi adóhivatal által egybeáHitott 1891. 
évi legtöbb adót fizetők kimutatása el
len beadott felszólamlásokat az igazoló 
választmány f. évi szeptember hó 28., 
29. és 30-án délután 4 órától 6 óráig 
a főjegyzői hivatalban (városi svéképület 
I. emelet) nyilvánosan tartandó ülésein 
fogja tárgyalni.

A kijelölt napokon tartandó igazoló 
választmányi ülések tartama alatt érvé- 
nyesitendők az adónak kétszeres számí
tása iránti igények is; minél fogva 
azok, kik ezen kedvezményt igénybe verni 
akarják, az igazoló választmány előtt 
szóval, vagy írásban jelentkezni s jogo
sultságukat igazolni kötelesek.

Ki nem jelentkezik, az fidó kétsze
res számításának kedvezményétől azon 
egy alkalomra elesik.

Szeged, 1891. évi szeptember hó 
18-án.

Babarczy József, 
az igazoló választmány elnöke.

MOLL-FÉLE FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ

A LEGJOBB PcqL aklnr valódi ha minde“ üvegM0LL„. . usaK aKKor várnai, jegyét és aiáirását viseliA. véd

CSOKOLÁDÉ

WAESTRMB
SIC ALI ENB

SCHWEIZ
580

Leaoi)i) 
teáörzsölfl 

szer

Csíz
és minden

Whülési 
betegségek 

ellen

Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min
dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás^ 
alakjában minden sérelem és sebnél, daganatok, gyu- 
ladásoknál. Relsőleg vízzel vegyitv hirtelen roszullét 
hányás, kólika és hasmenésnél.
Egy üveg dra használati utasitdssal 90 kr. o.

Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és
anyag-kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari 

Bécs, Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. — Két üvegnél 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz

szdllitc

kevesebb

Bécs.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidékemen 

nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az 
emberiség segítségére készletet óhajtok tartani magamnál.

Mély tisztelettel
Hornof lelkész, Micholup bán

Raktár Szegeden: Kovács Albert nlóía Keresztes Sándor gyógyszertárába n.

es. és kir. szab.

Restitution fluidja.
Mosóvíz lovak számára.

30 év óta több udvari, magán és katonai is- 
állóban a legjobb eredménynyel használva a lo
vaknak nagyobb strapákhoz! megerősítésére, és 
strapák után az erő visszaszerzésére, fiezamodá- 
soknál, feldörzsöléseknél, az inmerevedésénél stb. 
a lovat rendkívül képessé teszi az idomitásra. 

 Ára egy üvegnek I frt 40 kr.
Valódi minőségben csakis a fenti véd
jegy gyei ellátva kapható  valame: nyi 
gyógyszertára és dragneriák üzletében az 

osztrák-magyar monarchiának.
Naponkint postai szétküldése

Franz Joli. Kwizda
főraktára által 132

cs és kir. osztrák és kir. román udv. szállító, 
kerületi gyógyszerész

Korneuburg, Bécs mellett.

Szegeden, 1891. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.
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